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OM FAR OCH GETTER OCH BROTTET FRAMFOR ALLA BROTT
MAN KAN IKKE TJENE ALLE TIL 

Tak, är ett ord som jag (reservation för stav
ningen!) en gång såg över dörren til] en 
dansk konstutställning.

Det är ett utomordentligt vist ord och borde 
behållas i minnet av alla dem, som ha något 
att göra med den stora allmänheten. På så 
vis undviks både servilitet och brutalitet och 
all slags dumhet. Ty det är rasande lätt att 
räkna fel, när man överger sitt samvetes väg 
och istället försöker tjäna andra till tack.

Då händer det, att man är otrevlig mot en 
viss typ människor, utan att dem, man vill 
smickra och vara charmant mot, alls uppskat
tar ens ansträngningar!

Det händer inte så sällan att t. ex. restau- 
rantinnehavare, av omsorg för önskvärda gäs
ters trevnad, begå taktlösheter mot dem som 
icke önskvärda ansedda, med resultat att all 
trevnad försvinner. Vem har inte bevittnat in
gripande av personal, som, på högre befallning, 
hårdhänt bevisat besökare att de icke äro önsk
värda? Och vem har inte i en massa fall fun
nit detta ingripande skäligen malplacerat?

Nu har en herre, av omtanke för sina gäs
ter, (för sina eventuellt blivande amerikanska 
gäster?) nekat servering av mjölk på sin res
taurant åt några negrer. Det har blivit en 
storm kring detta nekade mjölkglas. Det enda 
som förvånar en är, att en människa kan ha 
så liten psykologisk blick, att han ett ögon
blick kunde tro att han på sådant vis tjänade 
någon till tack.

Det är svenskens kanske största förtjänst 
att han inte tål (andras?) översitteri. Om en 
institution, restaurant eller annan, håller sig 
med temperament och spontanitet och inte bara 
med tryckta formler och regler, så bör den 
därför i eget intresse ha förmåga att avlyssna 
folklynnet. Att neka att servera ett par svart- 
hyade främlingar, därav en ett litet barn, är 
ganska intelligens fritt i ett land, som älskar 
främlingar och skryter över sin gästfrihet. 
Det har också blivit ett rabalder.

En rundfråga till några av våra största res- 
tauranter har givit till svar, att man alls inte 
varken nu eller framdeles — utställningssom- 
maren — kommer att följa Brända Tomtens 
exempel. Man tar emot alla gäster, förutsatt 
att de uppträda hyfsat. Med undantag av — 
här skulle jag vilja kursivera! menige man 
i uniform och uniformerad tjänstepersonal av 
lägre grad i statens eller stadens tjänst.

Har herrskapet nà’nsin hört på maken ! Det 
är till att hedra f osterlandsf örsvararna ! Och 
det är till att vara demokratisk!

”På en del restauranter haf det till och med 
hänt att man avvisat studentbeväringar, men 
detta torde vara mindre vanligt.”

Se där ja! Det är således alldeles tydligt, 
att uniformen som sådan är illa sedd. Stu
dentsnörena kunna vara i någon mån förmild
rande omständighet. Men inte så säkert. Fos- 
terlandsförsvararna äro i alla fall ett miss
tänkt släkte. Jämställda med folk med dåligt 
ölsinne eller alltför dåliga kläder.

Kragen? Den var förr den klippa på vil
ken många stolta skepp strandade. Nu, i spor

tens tidevarv, är, tror jag, inte kragen det ab
solut avgörande. Vi ha blivit mera frisinnade : 
nu är det uniformen som är det avgörande 
strecket! Men när inte militärerna bråka, vi 
skulle jag?

The colour line är emellertid ett streck som 
vi ska be att få slippa importera.

*

Ungdomsbrottslighet — jag har alltid ryggat 
för det ordet. Och jag har alltid förvånat mig 
över, hur hastigt och lustigt vuxna människor 
av ordinär typ' döma, då det gäller barn.

Ett barn stjäl. Det är alltså en tjuv. En 
tjuv skall Utstötas ur ett välordnat samhälle 
och från hederliga människors umgänge. Allt
så ut med barnet! Relegering.

Varefter barnet, den helt unga människan, 
inför den omgivning, som är hennes hela 
värld, är stämplad som' tjuv. Varefter man 
förvånar sig om barnet blir misslyckat.

Barnet kan inte,, efter undergånget straff, 
resa sin väg till ett annat land, rehabilitera sig 
och komma igeni, med1 återvunnen aktning. 
Barnet får gå där, föräldrarna gråter över det, 
kamraterna peka och viska : se tjuven. Skolan 
har spytt ut det.

På så vis anser man att man leder barnet 
in på rätta vägar. Genom att beröva det all 
självaktning!

Därför hälsar jag mied glädje den nya tidens 
forskningar, som klarlagt, att puberteten kän
netecknas av ett oklart psyke, av dunkla drif
ter, av äventyrslystnad och av psykisk brist 
på balans. Vilket allt givetvis kan slå över i 
gärningar, vilkas innebörd och moraliska kon
sekvenser gärningsmannen ej kan bedöma.

Pojkarna kunna i den åldern taga sig till 
ungefär vad som helst, säger folkskoleinspek
tören d:r Nordlund. Därför skall deras 
”brott” behandlas såsom begångna under ett 
tillstånd, då full tillräknelighet icke föreligger.

En för mig okänd mor ringde till mig här
om' dagen. Gråtande bad hon om råd: Hen
nes tolvåriga son hade stulit. Några småsa
ker i ett varuhus. Hon hade hittat dem i hans 
ficka och han hade erkänt.

Hennes gosse, som hon trott så välartad, en 
tjuv! Vad skulle hon göra?

Vad säger han själv?
Å, han bara gråter. På tre da’r bara grå

ter han och bedyrar, att han aldrig skall göra 
så mer. Men jag säger honom, som det är: 
hur skall jag någonsin mer kunna lita på dig, 
säger jag. Kan man stjäla en gång kan man 
stjäla fler. O, o, o, vad ska jag göra!! Och 
modern grät än värre.

Fortsätt som Ni börjat, sade jag, och ni gör 
pojken till tjuv. Fortsätt med edra dumheter, 
och ni får skylla er själv, om det går galet 
med er son.

Hennes förvåning var oerhörd. Skall man 
då inte vara sträng i allvarliga fall? Kan nå
got vara allvarligare än detta. Stöld.

Att ta varor i en affär, är stöld, det är intet 
tvivel omi den saken. Men att ett barn som 
begått en stöld är en tjuv, det skall jag och,

gudskelov, nu också vetenskapen be att få 
inlägga ett veto mot.

Och ännu ett veto: inte ens en tjuv skall 
behandlas som en tjuv. Om man inte vill, att 
han skall förbli en tjuv.

Man skall åtminstone först försöka att upp
lysa en brottsling. Få honom att förstå sitt 
fall, att se det i rätt belysning. Inte sätta en 
förstorande strålkastare på det, göra det till 
något himmelsskriande. Och så kanske samti
digt beröva delinkventen all självaktning, all 
ambition. Stämpla honom med brottslings- 
stämpel och se’n begära, att han skall strida 
mot den brottslighet, som man utmålat som 
något förskräckligt !

Samhället har för övrigt, i de besuttnes in
tresse, gjort stölden till brottet framför andra. 
Ja, i forna tider, då polisövervakningen var 
mindre effektiv, till ett brott mer straffvärt 
än dråp eller t. o. m. mord.

Grymhet, översitteri, bakdanteri, är i mitt 
tycke lika svåra brott som tjuvnad. Men vad 
de dömas milt !

Att stjäla sin nästas goda namn och rykte, 
för att inte tala om att stjäla en godtrogen 
kvinnas ”oskuld”, anses fullt comme-il-faut. 
Dock föredrar jag, uppriktigt sagt, att nån 
berövar mig t. o. m. mina oskattbara juveler 
än att man knycker från mig ovan antydda 
goda saker. Så det.

*

Det går väl an att vara född, vilket årtal det 
än är, men att fira födelsedagen ihop med 
adertonhundranågonting års män, det måste 
vara ansträngande!

Jag ser just om en sådan middag som cele
brerades under högtidliga former. Sen gäster
na hälsats välkomna talades för fosterlandet, 
för föreningen, för ordföranden, för högtids
dagen, för de olika styrelsemedlemmarna, för 
kamratskapet, för kvinnan, för styrelsen och 
sångarna, för styrelsen igen, för 'förbrödrin
gen, för styrelsen och mera bemärkta medlem
mar. Allt av olika talare och i olika omgån
gar. Summa tolv tal.

Det bara förvånar mig, att ingen steg upp 
och talade för matar on. Hade jag varit med, 
skulle jag stått upp redan vid smörgåsbordet 
och hållit tal för matro, mot ideliga avbrott 
och kall mat.

Finns det något rysligare än detta specifikt 
svenska, att en gubbe står upp mitt i maten 
och äskar ljud och tystnad? Och tvingar sig 
till ett helt hungrigt bordssällskaps uppmärk
samhet i sju lång och tu lång, mens maten 
kallnar på tallrikarna? En gubbe, vad säger 
jag? Den ena gubben efter den andra i mer 
eller mindre spirituella anföranden. (Det är 
väl inte illasinnat att påstå oftast mindre ?)

'Kodak Film

Både kameran 
och filmen 
bör vara 
av märket

^KODAK»
EASTMAN KODAK COMP.

Alla fotograf iska artiklar, 
framkallning § kopiering genom
HASSELBLADS FOTOGR. A.-B. 
Göteborg - Malmö - Stockholm
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EN SKOLDAG PÅ AVSKRIVNING
EXAMENS VARA ELLER INTE VARA DISKUTERAS.

<3 <3^

^IJ 3 O

ATT skolavslutningarna vid
terminsluten stå i ett ljust och glatt skimmer 
för lärare och elever behöver man inte vara 
psykolog för att förstå. I själva ordet avslut
ning ligger något lugnande och vänligt. Av- 
slutningsstämningen, som kryper inpå en när 
man tänker tillbaka på sin skoltid, är samman
satt av brokiga synintryck, sjömanskragar och 
vattenbenor och konfirmationskostymer, och 
konstanta hörselintryck, rektors valda ord och 
stråkorkestern och surret i korridorerna. Och 
över det hela suset av frihetens vind i flaggan 
som smällde mot stången i solskenet.

Till hörselintrycken hör även ekot av ens 
egen späda röst, som tveksamt eller djärvt 
sade grodornas mangfald under examenstim- 
marna, och till synintrycken, hör mammorna i 
rävboor och hattfjädrar och papporna med 
käppen mellan knäna och vaksamhet i ögonen 
runt väggarna. Men intrycket förblir inte lika 
idylliskt, ju längre upp i klasserna man tän
ker- sig. De stolta känslor, som: den kortbyxade 
och av idog tvättning rosige unge man
nen erfor vid att få blotta sina talanger inför 
vuxen publik, förbyttes så småningom till en 
generad känsla av att hålla på med något i 
grunden ganska onödigt och konstruerat. För 
både lärare och adepter blev det något litet av 
cirkus över hela föreställningen med dessa 
förberedda frågor och ideligen smällande 
dörrar.

Ting, som blott för ett tiotal år sedan kun
de tolereras trots sin egenskap av onödiga el
ler traditionsbetonade företeelser, måste i våra 
yttersta dagar ses på ett annat sätt. Till dem 
hör skolexamen. Tiden är så full av nödvän
digt och ofrånkomligt, att varje tidsödande 
påhitt utan giltig motivering .måste skärskådas 
och dömas. En lärare och en skolpojke av 
årets modell har ingen tid över till sysselsätt
ningar vilkas berättigande är omtvistligt.

För. a.tt utröna, om det finns någon verk- 
lig opinion bakom de sporadiska anmärknin
gar mot denna kvarleva från gamla tider, som 
då och då dyka upp, har Idun vänt sig till ett 
antal auktoriteter i ämnet, lärare och för
äldrar.

......................................................................... um n,,!,,,!,,,,

I Den nya skolreformen, tycker inte om exa- f 
j mensvä.sendet och redan i år har en del läro- § 
I verk i landet avskaffat examensdagen och er- 1 
S satt den med högtidlig avslutning enligt sam- = 
I ma system, som i flickskolorna. Händelsen \ 
\ diskuteras här i några uttalanden för Idun av \ 

pedagoger och föräldrar. I
. ilium min ui.iiiim min, 1||ll|l.„inu,| un,,, i,,  

Förr — inte nu.
.Lektor Hjalmar Alving svarar med ett av

gjort förkastande av institutionen:
Den, som, gick i skola i en svensk lands

ortsstad för 30 eller 40 år sen, minns 
examensdagarna som högtidsdagar av ett sär
skilt slag. Att något ovanligt var på färde, 
märktes, redan på gatulivet, där inslaget av 
mörkklädda föräldrapar från landet var på
fallande. Det var kontraktsprostar och kyr
koherdar, patroner och länsmän, med sina 
fruar, som långsamt stegade över kullerstenar
na i den gassande junisolen upp till läroverks - 
huset, där deras son eller söner i dag skulle 
visa de mogna frukterna av årets skörd. 
I skolans trånga korridorer och klassrum 
voro trängseln och hettan betydande, och än 
värre blev det under själva avslutningsakten, 
då biskopen själv höll sitt stora tal.

Att åtskilligt skulle kunnat invändas mot 
dessa högtidligheter är otvivelaktigt, men en 
sak. är säker : de voro dock högtidligheter. För 
föräldrarna var denna stadsresa från ofta av- 
lägsna socknar på landet en betydande ange
lagenhet, och jag minns livligt, att vi pojkar 
motsågo den offentliga uppvisningen icke utan 
spänning.

Det är dessa två förutsättningar, som i så 
hög grad saknas i en stad som Stockholm och 
i en tid som vår. De, som visa intresse för 
särskilt gymnasisternas kunskapsprov, äro fö- 
letiädesvis skolans nybakade studenter och 
gymnasisternas mer eller mindre väluppfost- 
lade fhckbekanta, och intetdera intresset är 
ägnat att bidraga till skolavslutningens allvar 
och solennitet.

Därför vore det i hög grad tidsenligt, om 
dessa avslutningsförhör avskaffades, så som 
i allmänhet redan skett i de privata skolorna. 
Den högtidliga slutakten bör däremot både 
bibehållas och ytterligare utbyggas. Och

utbyggandet bör ske i den riktningen,, att skol
ungdomen själv får framträda och visa vad 
den duger till.”

Gärna elevuppvisning men inte examen.
Att examen främst skall ge ungdomarna 

möjligheter att manifestera egna talanger är 
även rektor Carl Svedelius huvudsakliga syn 
på saken.

} min skola, Norra Real, ändrade jag på 
min tid examina fran allmänna svävande för
hör till något mera likt uppvisningar. Med li
tet god vilja kan rektor ordna examensämnena 
så, att blott de ämnen förekomma, där elever
na själva kunna ordna hela examen, göra ex
periment i fysik och kemi, deklamera på sven
skan, hålla föredrag på historien och leda för
höret i språken.

Det väsentliga tycker jag är, att avslutnin
gen blir en fest, läsåret får inte sluta i matt
hetens och slapphetens tecken. Och det fest
ligaste för en skolpojke och hans pappa och 
mamma är ändå att pojken själv får uppträda 
och dokumentera sin förmåga på något om
rå*, antingen han nu kan klara ett fiolsolo i 
bönsalen eller ett kemiexperiment bland lågor 
och retorter. Det blir spännande för båda par
ter och — ja, så slipper jag själv göra något 
utan får sitta i ett hörn och se på.

En hel vecka med föräldravisiter.
Han är som alla pojkar, säger ingenting 

utan larvar beskedligt iväg, förklarar unge 
herr Branting-Westerståhls mamma vid tal om 
pojkarnas egen eventuella syn på saken.

Så motståndet mot examensinstitutionen 
kommer nog knappast från de direkta offren. 
Men indirekt äro ju även lärarna offer för 
denna kvarleva från gamla dagar, och skulle 
något ändras så vore det väl främst av det 
skälet: lärarna ha mer än nog att göra ändå 
utan dessa extra dagar av ganska mycket be
svär. Man vill faktiskt ogärna gå dit och be
svära, vill man ha något sagt så finns det ju 
föräldradagar. Alltså : är det till besvär för 
lärarna så skall hela institutionen bort.

— Något reformförslag?
— I så fall som vi hade det på min tid i 

Franska skolan. Där hade vi en hel vecka, då
III. G. Chatham. (Forts. sid. 651.)

Tomtens Skurpulver
— 639 —
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SOLKITTELN
ETT BESÖK I TAORMINA

Av

Utsikt mot Etna,

JAG HAR ALDRIG I MITT LIV PÂ 
samma plats sett så många gråhårsdamer sam
lade som i Taormina. Här vimla alla berg 
och backar, alla hotell och promenader av 

. gamla damer med samma gråvita stripor, som 
sticka ut under de oundgängliga Taormina- 
hattarna, vilkas högst påfallande kulörer dess
utom äro ägnade att väcka uppmärksamhet. 
Många av dessa gamla sitta i backarna fram
för ett staffli eller fästa i en liten skissbok i 
famnen dragen av det sköna de se för att med
taga det till sina långväga hemorter, andra 
sticka strumpa, sy eller läsa. De flesta göra 
emellertid ingenting. De bara har slagit sig 
ner någonstädes på en stenmur, en tuva eller 
en bänk och förefalla att stilla avvakta det 
ögonblick, då Gud skall göra ett underverk 
med dem till ungdom och hälsa.

Naturligtvis finns det här också unga sköna 
damer, unga män och framför allt massor av 
gråhårsgentlemän. Men med män och unga 
sköna damer är det ju så lyckligt, att man ser 
deifi med glädje och jämnmod och därför kan
ske mindre uppmärksammar dem. Och de 
gamla herrarna åter ha ju vanligen inte så 
iögonenfallande chevelyrer, när de kommit så 
långt att de skaf f at sig grå hår ! En den mest 
rörande anblick erbjuder de många gamla par, 
sona — ofta uppenbart inte under 70 till 75 år 
— tillsammans streta upp i höga skyn till det 
gamla fästet Castello Taormina, eller en annan 
topp på vars tinnar den pittoreska byn Moila 
är byggd. Det går långsamt fram, uppför de 
hisnande höjderna, med många vilopunkter. 
Men det går ändå fram.

Förklaringen till denna invasion av åldrin
gar är inte svår att finna. Taormina är den 
verkliga rekonstruktionsorten. Här blir man 
ung på nytt utan några operationer och diag
noser. Taormina är en solkittel, den som dop
pas ner i den kan helt enkelt inte undgå att 
dyka upp minst tio år yngre. ”Man brukar 
sova gott här” yttrade en ortsbo flärdlöst. Men 
”gott” är kanske inte ordet. Ty man vet inte 
av att man har någon sömn. Sömn är här ett 
tillstånd. Var man lägger ner sitt huvud, på 
en ”blomsterklädd kulle”, i en vilstol eller i 
sin ”egen” säng, känns det som om en osynlig 
hand strödde någon främmande och ljuvlig 
myrrhablandad eter över en, och såmedelst 
förflyttade en på blå moln upp mot soliga

Drick

rymder. En internationell sed bjuder ju, att 
det skall vara tyst på hotellen vid 1 o-tiden på 
kvällarna. Men här behövs ingen överenskom
melse. Man hör inte ett ljud efter kl. 10. Om 
det nu sedan beror på de andras sömn eller 
ens egen, kan kanske lämnas osagt. Välsignad 
sol och välsignad luft bilda tillsammans en 
sömndryck som är av ofelbarare verkan än 
alla på -in slutande patentpulver i världen !

Jag har kallat Taormina en solkittel, där
för att man här känner sig liksom nersänkt 
i ett ihållande solbad. Denna ort är nämligen 
— förutom i öster och sydost, där havet bre
der ut sin blå yta och med ett generöst och 
lugnt hjärtas taktfasta slag slår mot en kust, 
som skurits av dess vatten till de skönast 
formade bukter och vikar — omgiven av höj
der och berg, vilka äro så massiva, att man 
har intrycket att de kunde skydda en för bra 
mycket värre ting än väder och vind. Ja, de 
riktigt böja sig framåt för att ordentligt sluta 
sig om en och hägna en. Klimatet här är 
alldeles särskilt torrt för att vara. ett havskli
mat i Södern, mötet mellan hav och sol på 
kvällarna alstrar nämligen så gott som in
gen fuktighet. Man har i varje ögonblick den 
bestämda förnimmelsen, att man inandas ett 
jättemått av hälsa.

Sicilien har många olika ansikten. Främst 
är det tvenne, som prägla sig i ens medvetan
de och minne. Å ena sidan har man det land
skap som man ser så mycket av i det inre av 
Sicilien, ökenödsligt och ökemmäktigt, med 
böljande berg, som verka likformiga vågor i 
ett stort hav, med samma kaktusbuskar vid 
vägarna, samma klungor av oliver eller euka- 
lyptusträd kring stationssamhällena eller någon 
enstaka övergiven gård vid vägen, samt med 
många mils mellanrum en stad eller en by 
uppe på tinnarna av det högsta berget. Men 
närmar man sig kusterna, isynnerhet den östra 
och norra, då får man skåda ett helt annat 
Sicilien. Man ilar förbi orangedungar och ci
tronfält, växtligheten blir påtagligt mer brokig 
och varierande, bergen bli mer individuella 
och tränga sig närmare inpå oss och de täta 
människoboningarna, byarna och städerna 
vittna osökt om att man avlägsnat sig från 
Afrika och kommit närmare Europa.

Taormina presenterar för oss detta andra 
ansikte kanske mer ohöljt än någon annan ort.

Ville man ge en beteckning för dess yttre skep
nad, så inställer sig osökt ett banalt ord : pit
toreskt. Men därmed är i alla fall intet sagt. 
Ty det landskap, som ihär på en helt liten 
fläck breder ut sig inför ens ögon, är så fan
tastiskt vackert, så makalöst tillsnitsat att det 
överhuvud inte kan falla under någon generell 
kategori, enastående.

Mitt i kitteln ligger den lilla staden, som 
har endast cirka 4,000 invånare, i alla fall 
en förvånansvärt stor numerär i förhållande 
till dess omfång och typ för övrigt. Det stycke 
landsväg, vilket löper genom densamma och 
utgör den enda gatan är även den enda jämna 
väg, som överhuvud finnes här. I likhet mied 
otaliga av sina medsystrar bär den namnet 
Corso Umberto. De övriga gatorna utgöras av 
ålderdomliga trappor med mer eller mindre 
omöjliga steg, nertrampade genom sekler, så 
att de formligen bukta sig i mitten. Här i 
dessa trappor och avsatser mellan de uråldriga 
stadsmurarna utspelas det dagliga livet, här 
tvättar man sina getter, sköljer sin sallat, klär 
sina ungar och handlar sig till sardiner och 
en dag ved. Jag fick vara vittne till en typisk 
vedförsäljning. En hög av torra kvistar på 
en liten kärra, förspänd med en åsna. En karl 
med ett betsman, omringad av tre skrikande 
käringar samt en bannande manlig, individ, 
högtidligt vägande ut en liten del av det inte 
alltför grandiosa lasset, under högljudd miss
tänksamhet från köparnas sida, vilka samtliga 
stodo böjda över lodet för kontrollens skull !

Branta höja sig bergen med sina vilda ut- 
isprång och krön, brant stupar marken strax 
nedanom stadens huvudgata ner mot havet

Gatuparti från Taormina.

överallt — 
imn begär 
det hallt!

RING bryggerier och vattenfabriker.
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Naturligt alkaliskt

RAMLÖSA-VATTEN
Tappat direkt från källan. 

Förnämsta bords- och hälsovatten. 
Erhålles överallt i vårt land.

H. K. H. Kron
prinsens hovlev.
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Taormina på Sicilien är en. liten stad, dit turister -5 
alltmera börja söka sig från världens alla hörn — i 
och vem skulle inte vilja göra detsamma, när man \ 
läser professor Alma Sbderhjelms entusiastiska, ro- = 

ande och lärorika skildring av den underbara 1 
"solkitteln” ! E

Grekiska teatern i Taormina.

dagarna är det ortsbomas tur. Här kan man 
slå sig ned i solen med sina böcker eller sitt 
handarbete och stanna hela dagen om man har 
lust; det är jordens skönaste utfärdsplats. När 
man står här uppe och ser på ena sidan Sici
liens bergiga och inskurna kust bli mörk me
dan Italiens skosula Calabrien allt tydligare sti
ger fram ur havet, och så vänder sig om 
och har den grekiska teaterns ruiner rätt under 
sig och det snöklädda Etna mitt framför, ocih 
när dess topp sedan alltefterhand färgas blå, 
lila och orange, medan dess långa rökslinga 
glöder som eld, då är man renons på all gene
rositet, om man ej högt vittnar, att något så 
grant har man aldrig i världen för sett.

Taormina är ingen fashionable ort, som or
terna vid den franska och italienska Rivieran. 
Trots sina massor av fashionabla turister, är 
det rama landet och man kan gå klädd hur 
man vill och göra vad man vill. Här finns så 
många original från alla världens hörn, att 
ingen förvånas över något. Lavadammet 
skrämmer bort elegansen och de mandelblom- 
rnande höjderna fresta alltför mycket att söka 
frid och vila på tuvorna, för att någon stads- 
lyx skulle kunna frodas. Här finns intet ka
sino och inga nöjestillfällen, de teatrar och bal- 
lokaler, som man med god vilja lyckas upp
spåra, kunna knappast fresta andra än glada 
sällskap, ute på strövtåg efter platsens kuriosa. 
De minnen som kringsväva de väldiga gamla 
teaterruinerna däruppe och de naturens egna 
under som utbredas för ens blickar giva män
niskornas fantasi nog näring.

Saknaden av vanliga nöjen ersättes vad 
damerna angår i hög grad därav, att Taormina 
äger de mest förtjusande butiker. De sicilian
ska spetsarna och broderierna på linne och si
den äro kända över hela världen. Var man 
än tittar in i de jordkulor, som föreställa bu
tiker, sitter det helt unga flickor med smala 
händer och svarta ögon och brodera på båge. 
De gruppera sig företrädesvis vid dörrarna, 
dä butikerna så gott somi alla äro utan fön
ster, för att begagna sig av det i den trånga 
gamla gatan även annars nog så sparsamma 
dagsljuset. På alla dörrar hänga de allra här
ligaste hålsömsbroderier i underbara mönster, 
uteslutande handgjort arbete. Det är fullkom
liga evighetsarbeten. Men de små flickorna 
skickas i syskola redan vid 4 års ålder och si

cilianskan äger konstnärlighet i sina fina fin
gerspetsar. Det går undan med svindlande 
hastighet för alla dessa broderande små tärnor.

Spetsar och broderier, linneklädningar och 
linneborddukar i olika kulörer äro- dock inte 
det enda, som är ägnat att förnöja vårt kvin
noöga och hjärta. Det finns något som italie
narna särskilt förstår sig på och det är skor. 
Det är ju ett speciellt slags folk i detta ordets 
faktiska mening jordbundna, vilkas hobby är 
att intressera sig för skor och till och med 
den isom ej hör till dem kan inte se sig mätt 
på alla dessa små förtjusande tingestar av 
färgrikt och blommigt siden, gyllene och sil
ver, av dessa fint skurna och konstrikt flä
tade delikata beige och grå sleifer, som trollas 
fram dagligen och stundligen; under de även
ledes på dörrtrösklarna arbetande skomakar
nas flitiga fingrar! Man anar emellertid, sä
kert icke utan skäl, amerikanskt inslag! Men 
också här finns en spécialité du pays: det är 
de vita getskinnsskorna. I tusen olika model
ler, dels helvita, dels med svarta infällningar 
pryda de utställningsvitrinerna och damernas 
fötter, det enda verkligt passande på den lava- 
blandade dammgatan, där de dagligen trampa.

Och sedan är det de handflätade halmhat
tarna och framförallt die italienska silkessja- 
larna med långa fransar, vilka ligga på alla 
diskar och synas vid alla hotelldinéer, i olika 
mönster och kulörer! Och så skall vi inte 
glömma smyckena, vilka jämte antikviteterna 
företrädesvis rikta sig till de rika amerika
nerna, dessa skönt formade och säreget in
fattade italienska smycken, som pryda så 
mjukt en hals och en smal hand och framför 
allt ett litet efter kärleksord och smicker lyss
nande kvinnoöra ! Allt vad kvinnans ytliga 
håg och skönhetsinstinkt i förening åstundar 
finnes här samlat på denna lilla fläck mitt 
bland de karga bergen.

Dock, till ooh med vi fruntimmer kunna 
ibland tröttna på butiker. I Taormina är det 
snart gjort. Hur det nu är, så framställer det 
sig så sällsynt klart för även det mest dår
aktiga kvinno förstånd, att tuvan under man
delblommans grenar och stillheten i bergens 
sköte är mer fördelaktigt för skönheten än 
alla världens smycken och silkessjalar, att so
len och luften äro de enda föryngringsmedel, 
som äro verkligt pålitliga här i världen.Idyll i Taormina.

och Ciardini, Taorminas alter ego. Det är 
en långsträckt by, där järnvägsstationen fin
nes och vars främsta historiska minne är av 
modernt datum; det var från bukten här som 
Garibaldi i860 inskeppade sig för att landstiga 
i Calabrien. Vägarna dit ner äro kantade av 
hotell, medan andra sådana äro inrymda i 
gamla hus i själva staden. Det ofta omtalade 
San Domenico, som är inrymt i ett kloster 
och rår om en väl bibehållen klostergård och 
en gammal klosterkyrka med tavlor och mo
saiker, bönpallar, biktstolar och altarskåp, är 
det märkligaste av dessa, — om än ett par 
moderna hotell genom läge och komfort kunna 
för längre vistelse vara mer tilltalande. Sta
den har kvar mycket av sin åldriga prägel, 
med sina härliga murar och kyrkor, och med 
sitt dystra kastell uppe på krönet. Däruppifrån 
är utsikten stolt och mäktig, och jag förenar 
mig med en landsmaninna, som lika sant som 
enkelt sade, när vi stod däruppe och blickade 
ut över nejden: Ja, inte tycker jag nu att det 
är så underligt, om olika folk tyckte att den 
här ön skulle vara ganska bra att ha.

Taormina har emellertid tvenne skatter att 
tillgå, som var i sin mån är ägnad att i märk
lig grad förhöja dess naturskönhet och som 
helt giva sin särkaraktär åt orten : den grekis
ka teatern och Etna. Av de gamla teatrarna, 
som överlevat sin tid med många sekler är den 
i Taormina den bäst bibehållna. Den ligger 
dessutom på en höjd och behärskar landska
pet. Inom dess murar och i dess sköte, där 
gräset växer och frodas, och dit tillträdet är 
fritt för allmänheten, bor ooh lever hela 
Taormina: på vardagarna turisterna, på söni-

Bevara Edra minnen
från

Sommar o. Semester
GEVAERÎ RULL- o. PLANFILM

tillförsäkrar Eder bästa 
resultat.
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EN GENEROSITET I DET FÖRDOLDA
OM MAN KUNDE GÖRA SOM MAN 

ville . .. Men man mäktar ingenting, bara se 
litet vänlig ut och tänka så mycket mer. Jag 
lyfte en gång en vinst på en obligation. Det 
var hundra kronor, men som obligationen hade 
kostat femtio, ja mer, ty den var köpt på 
avbetalning med ett par andra, och som den 
inte inlöses, om det blir vinst på den, är vin
sten i själva verket mindre än femtio. Jag 
lyfte vinsten i en kassa, och den ”fröken”, 
som satt i kassan, var på något underligt sätt 
så personlig, och därtill så tillbakadraget 
hjälpsam och slutligen hade hon ett drag av 
melankoli över pannan, att jag aldrig sedan 
dess kunnat glömma henne. Hade vinsten va
rit av det mera effektiva slaget hade jag ve
lat säga: ta det här! Jag ser att ni har någon 
utgift, som trycker er! Gör mig den tjänsten 
— ty det är mig ni gör en tjänst.

Det hade det varit, det hade varit en lättnad 
för mig att få ett leende över hennes ansikte. 
Att få uppträda som Wohltäter är minsann 
en stolt pose, som man skulle trivas med !

Det finns flera sådana ”fröknar” (jag tror 
ofta att de äro gifta och hålla ihop ett hem, 
där de få vara mycket litet!), som man har 
omkring sig och som göra oss gott, istället för 
vi dem. Proverskor på de stora syateljéerna. 
Sömmerskor. Biträden i bodar. Hembiträden. 
Hårfrisörskor och deras kolleger numera, de 
som ge ansiktsbehandling. Känna vi inte ofta 
inför dem hur vi äro de omhuldade, de som 
röna vänlighet? Jag syr inte ofta dyra klännin
gar — dem man syr på det sättet, har manen 
sådan nytta av, att man har dem i tre, fyra år j
----men det händer vartannat år att jag syr på
en fin ateljé. Och det finns inga så vänliga och 
osjälviskt intresserade och direkt hjälpsamma, 
som dessa, som. arbeta med ens hem och ens 
kläder. Fina, dyra kläder, som skola bäras, 
när man är ovanpå. Skulle man själv vara all
deles fri från avund i samma situation? Det 
är mycket vanligt att privatsömmerskor sitta 
uppe en natt för att göra en, kunds klänning 
färdig. Det beror inte på att hon försummat 
sig, det beror alltid på, att kunden ber och

AV VERA von KRÆMER.

bönfaller att just hon skall få denna hjälp 
och få sin klänning till en fest — sådant 
som de som sy aldrig få vara med om,

Man säger att kvinnor äro osolidariska och 
inte tåla de vackra och firade av sitt eget 
kön. Det där är inte sant — det är de, som 
missbruka sina förmåner, man är avog emot. 
Och så finns det just denna kategori yrkesar- 
beterskor, sysselsatta med att göra andra fina, 
som så ofta visa att jalusi inte finns hos 
dem.

Det är yrkesambilion de ha. Samma ambi
tion, som kommer en konsthantverkare att 
lägga ned hela sin själ i sitt verk, en journa
list att ta i med nya tag varenda dag, fast 
ingen berömmer det han gör. Men båda des
sa ha dock belöningen i att man förr eller se-

D:r Tegnérättling.

Vid de stora promotionshögtidligheterna i Lund i 
förra veckan mottogs också doktorslagerkrmsen av 
Ingeborg Tegnér, barnbarns barnbarn till den store 

Esaias.

nare frågar efter dem. Proverskan frågar 
man inte efter. Man frågar efter ateljén, som 
verket utgått ifrån, men aldrig efter de enskil
da, 'som låtit fingrarna 'flyga, för att en med
syster, som bara är syster inför Vår Pierre, 
ska framstå i all sin prakt. Jag kan aldrig fri
göra mig från denna speciella förlägenhet, 
detta tackmedvetande, som griper mig, när 
jag skall bort och mitt hembiträde i sitt hjärtas 
uppriktiga godhet slår ihop händerna och sä
ger: ”Frun är väl så fin! O gud vad frun 
är söt !” Eller något annat lika oresonligt, 
som hon i alla fall menar. Av ren ambition, 
av solidaritet med sin plats och dem, som re
presentera hennes verksamhet. En solidaritet, 
som också kommer henne att göra. underverk 
i köket och prestera nattvak, om det kommer 
oväntat främmande.

Det är ingen glädje med att gå och sura i 
sitt arbete, det har man mest ont av själv. 
Arbetet går dåligt på det sättet. Men dessa, 
som vi omges med i vår ”ytliga” tillvaro, visa 
ofta ett överskott på energi och personlig 
hjälpsamhet, som inte kan bottna i annat än 
den egenskap Heidenstam menar, då han talar 
om bildhuggaren, som inte vill att hans namn 
ska finnas på stoden. En stolt villighet — ty 
med drickspengar betalas aldrig detta ! Det 
enda man, kan ge är sin tacksamhet — innan 
man virvlar bort i den ståt, en rad eller kanske 
en enda ung, allvarsam och undanskymd kvin
na hjälpt till att skapa färdig till just det 
ögonblick jag vill ha den,. Kanske springflic- 
kan, som på övertid går en krokväg med kar
tongen !

Det är en rent av moderlig omsorg om kun
dens prestige, som här ges fru N. N., som måste 
visa sig till sin fördel! Jag besvärade en gång 
en tysk banktjänsteman en kvart över stäng
ningstiden. Han räckte fram handen efter 
dricks. En svensk skulle jag aldrig våga be
svära på det sättet. Och det kan ju vara rik
tigt. Men kvinnor emellan gör det gott med 
denna ambitiösa hjälpsamhet vi så ofta mot
taga — den som ger den är i mitt tycke en 
generös och överlägsen natur.

ett hem för gamla
I villa Deli, strax nedanför slottet i 

Djursholm, har fr. o. m. början av 
1929 ordnats ett hem för äldre bildade 
damer. Stiftelsen, Djursholmshemmet 
för äldlre damer, vars drivande kraft 
är friherre Lars von StedSngk och fö
reståndarinna fröken Ingegärd Dittmar, 
bildades på privat inititativ, och genom 
donationer blev det Stiftelsen' möjligt 
att inköpa villa Dell, som1 förut brukats 
till pensionat och alltså utan större änd
ringar var synnerligen lämplig för än
damålet.

Stiftelsens namn, Djurshotashemmet, 
innebär icke, att dess pensionärer blott 
skola vara Djursholmsdamer, utan1 den 
mottager i måni av utrymme, pensionä
rer från hela landet. Månadsavgiften 
för helinackordlering är siatt så lågt som 
125 à 100 kr. beroende på rummens 
storlek och läge. I detta pris ingår rum, 
värme, lyse, uppassning, bad, fri tele
fon, fri läkarvård samt tre måltider om 
dagen. Alla måltider intagas i den ge
mensamma matsalen och dessutom fin
nas gemensamma sällskapsrum. Stiftel
sens avsikt är, kort sagt, att Djurs- 
liolmshemmet skall vara ett verkligt

.....

ill

m
ilil 1

Ett sällskapsrum i villa Deli.

hem för de äldre damer som tagit sin 
tillflykt dit. Sina rum får die möblera 
själva och huset-i övrigt.är in.rett med 
gammaldags hemtrevlighet.

När man gör ett besök i gästrummen 
möter man en rad förtjusande gamfa 
interiörer, med vackra antika möbler, 
små flitens sybord vid soliga fönster 
och gulnade porträtt av släktingar mot 
de ljusa glada tapeterna.

Som alla dylika företag kämpar även 
Djursholmshemmet med ekonomiska 
svårigheter. Månadsavgifterna täcka 
knappt de löpande utgifterna. Stiftel
sens största önskemål är även. att så 
småningom kunna lägga av kapital till 
inredande av 8 nya rum —• pensionä
rernas antal bleve då 20 — ett par sjuk
rum m. m.

Att Djursholmshemmet verkligen fyl
ler ett behov framgår bäst av det fak
tum, att de 12 nu tillgängliga rummen 
genast blevo upptagna. Nu är bara att 
hoppas, att välvilliga donatorer äro vil
liga att bereda ännu några ensamstå
ende damer ett gott och trivsamt hem i 
i villa Deli.

FYRTORNETS KONSERVER]
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ANKARET OCH KRONAN
HOS GODSÄGARE ANKARCRONA OCH HANS FRU PÅ BOSERUP.

SSplP

Boserup.WÊrz-u.d
r,, ■■■

INBÄDDAT I EN VÄLDIG TRÄDGÅRD 
och omsusat av sekelgamla träd ligger det An- 
karcronska fideikommisset Boserup i norra 
Skåne, närmare bestämt i Risekatslosa soc
ken och Luggude härad. Portalen på huvud
byggnadens röda tegel prydes av ättens vapen. 
Ankaret och kronan. Stamfadern adlades 
nämligen av Carl XII, emedan han i farans 
stund förde denne från Stralsund till Skånes 
kust på farkosten Snapp-opp, Det blev anka
ret, som räddade kronan. Det utmärkta Carl 
XII-porträttet i salongen blev jämte adelsbre
vet kungens tack för hjältebragden. Christo
pher Ankarcrona, som gjort sina första läro
spån som sjöbuss i Holländska Ostindiska 
kompaniets tjänst, ägnade sig sedan åt studier, 
blev medlem av Vetenskapsakademien och 
grundade på ättens andra stora fideikommiss, 
Runsa i Uppland, ett storartat bibliotek.

Stamfaderns mångsidighet tycks den nuva
rande fideikommissarien godsägare Theodor 
Ankarcrona tagit i arv. Lika styv på golfba
nan som på tennisplanen är han också en 
skicklig jägare och last but not least Sveriges 
främste sportfiskare. Efter att i flera år ha 
hemfört pris vid tävlingarna både inom och 
utom Sverige fungerade han förra året som 
prisdomare vid Svenska Sport fiske förbundets 
tävlingar i Skeen. Där fick han också stå för 
det materiella rusthållet och visade samma 
skicklighet i att tillreda fisken som i att infån-

Den vackra trädgårdsterras- 
sen på Boserup.

Mångsidiga och rika intressen ha av gammalt 
präglat ätten Ankarcronas medlemmar. Ät
tens huvudman och innehavaren av de båda fi
deikommissen Boserup i Skåne och Runsa i 

Uppland är intet undantag.

ga den. ”Det är ingen lätt sak att stå mitt i en 
fors iförd gummistövlar och full fiskarutrust
ning”, berättar Boserups härskarinna, fru Els- 
vigh Ankarcrona, ”men jag har försökt det, 
fast fiskelyckan uteblev. Den sviker däremot 
sällan min make, som lyckats få många av 
våra vänner entusiastiska för sportfisket.”

Till och med kronprinsen förklarade vid ett 
av sina besök här, att han nu lärt sig tycka 
mer om sportfiske än jakt.

När godsägare Ankarcronas tid inte är upp
tagen av dessa eller andra idrotter, är musi
ken hans huvudintresse. Han spelar virtuos
mässigt alltid utantill, och komponerar ofta 
själv. Gärna lyssnar han också, när någon av 
familjens konstnärsvänner komma på besök. 
Bland dessa hörde Birger Sjöberg till de in
timare. Det var just en stilla kvällsstund i bi
blioteket på Boserup, som han föredrog de 
första av Fridas visor. Barnen, som redan gått 
och lagt sig, lockades ner av musiken och fingo 
lov att höra på. Det var just det auditorium, 
som sångaren-skalden helst ville ha. Här möt
te han den värme och förståelse, inför vilken

Godsägare Theodor Ankarcrona 
efter lyckat flskafänge.

hans blyghet tinade upp, och här beslöts, att 
hans sånger skulle gå vidare till offentligheten.

”När jag vill vila och njuta”, säger Ernst 
Norlind, som också hör till den trängre vän
kretsen, ”då reser jag till Boserup.”

Och när man ser fideikommisset med dess 
ståtliga samlingar, ibland vilka de två Breda
porträtten av Ingeloz Sture och grevinnan 
Cronstedts porträtt utfört av en dotter till 
Lorenz Pasch väl höra till de märkligaste, 
när man ser park och trädgård i Skånevårens 
lummiga grönska, då förstår nian, att här 
måste hela familjens talrika vänkrets instäm
ma med Norlind. Gästfrihet hör också till 
de traditioner, som hållas i helgd på Boserup.

”Men för att trivas på landet måste man 
ha intressen”, säger fru Ankarcrona, ”annars 
bleve det nog enformigt.”

Förutom sina intellektuella intressen har 
hon en mängd hobbies. I likhet med sin make 
är hon varmt idrottsintresserad och prövar sin 
lycka inte bara på golf och tennisbanor utan 
till och med som skytt.

Hönsgården med sitt imponerande in
vånarantal är hennes verk. De stora träd
gårdsanläggningarna i engelsk stil med bas
sängen, där ungdomarna kunna bada, ha 
tillkommit på hennes initiativ. Stor skicklighet 
utvecklar hon också vid vävstolen och med 
brodernålen.

Efter längre och kortare besök på Runsa 
återkommer familjen till Boserup, det egent
liga hemmet. En stark känsla av ro och hem
trevnad utgör i än högre grad än de vackra 
samlingarna Boserups säregna charm. E. M.

Fru Elsvigh Ankarcrona

KohJbs Théer åro sedan lOO ar tillbaka kända och
erkända som de förnämsta och drickas därför av alla verkliga thévänner.

Begär därför alltid ITohhs Thé
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VILOSTUNDE N
ELISABETH HJELMQVIST

DEN UNGE FÖRFATTAREN ARNE 
Grimson stängde sin dörr, drog en lätt
nadens suck och sjönk ner på sin soffa.

Skönt att få sträcka ut sig på en soffa 
i ro! Inget korrektur, inga tryckeripojkar! 
Telefonluren avlyft och dörren reglad! 
Man tror att jag är bortrest, men jag väntar 
väl ett par dar. Att vara i fred på ett ho
tell i en främmande stad det är det na
turligaste i världen, men här hemma — det 
är som skollov, som ferie, det är nästan 
som att ligga på ryggen i gräset en sommar
söndag och bara se upp i det blå.

En god cigarr, en utsökt cigarr skulle han 
njuta av. Det kunde han unna sig efter 
sista tidens brådska och de senaste nätternas 
vaka. Han drog långa bloss och låg och 
stirrade upp i taket. Det var sprucket och 
sotigt och föga likt hans barndoms him
mel, men nu ville han inte tänka. Nu 
skulle han leva, vara med i vimlet, för
svinna i mängden. Inte bara sta utanför 
det hela och titta! Inte bara granska ge
nom kikare och förstoringsglas! Han var 
trött i ögon och fingrar. Nu skulle han 
inte på länge bruka sin penna.

Han såg bort mot skrivbordet som var 
översållat med papper: manuskript, korrek
tur och överkorsade sidor. Överst låg ett 
häftat exemplar av en ganska tjock bok 
i blått omslag. Grått och gult var så van
ligt, men detta blågrå var verkligen ganska 
förnämligt. Kanske lite ömtåligt, men så 
låter man binda den sen. »Sockenbor» 
stod det på omslaget. Modern titel. För
laget hade gillat den.

Han såg på sista stumpen av sin cigarr. Så 
kastade han den. Han iddes inte tända en ny.

Hur länge han legat och dåsat, när en 
knackning hördes, visste han inte efteråt, 
men han visste att han legat orörlig kvar 
pä sin soffa, när dörren öppnades och en 
ståtlig lantman kom in och blev stående 
med handen på dörrlåset. Han hostade ett 
tag och började med llågot sävlig röst:

— Eftersom vi är bekanta, så behövs 
det ju ingen, presentering.

— Förlåt, jag kan inte påminna mig att 
vi träffats, författaren hostade nervöst, att 
vi känner varandra.

— Dä har herrn inte hållit sig för god 
till att skriva både ett och annat om en 
okänd, och det kan jag säga, så att hela 
socknen hör det, en rejäl och oförvitlig person.

— Vem är det ni talar om? Var så 
vänlig och förklara er närmare.

— Har ni inte skrivit om kommenalen 
i Kilstorp kanske, att han var hård och 
härsklysten och tvingade sin enda dotter 
till ett olyckligt giftermål?

— Jag har också sagt, att han var klok 
och duglig och skötte både gård och för
samling mönstergillt.

— Ja, men det där om dottern, det ser 
så lett ut, när det kommer på tryck. Och 
sä stod där också om munläppen och kaffe
gökar.

— Alldeles riktigt, precis som det skulle 
vara alltsamman. Ôm ni hade känt ho
nom, skulle ni helt säkert tyckt detsamma.

Den besökande hostade lite besvärat. Sen 
rätade han på sig och förklarade, att vad 
kännedomen beträffade, så var han lika
som närmast till den, eftersom det var 
han som var kommenalen.

— Från Kilstorp?
— Nej, men namn kan en ju lätt ändra om.
— Då jag inte har den äran att känna 

någon annan kommunalordförande än den 
i Kilstorp, så kan och vill jag på inga 
villkor yttra mig om någon av de andra 
som jag inte känner. Om det finns någon 
likhet mellan min och någon annan, får 
ni själva avgöra. Jag får bekänna, att jag- 
ansett min för en ståtlig typ, som borde 
bevaras åt eftervärlden. Och läppen! Är 
den inte intressant? Arv från betydande 
förfäder, eller möjligen en vana från barn
domen, då han växte upp som enaä poj
ken bland sju systrar.

— Vad arvet beträffar, fick det nog vara 
från mödernesläkten, men — den besö
kandes ansikte hade ljusnat betydligt — 
det var förstås min gumma som tyckte att 
jag skulle komma till tals med herrn, men 
fruntimmer skulle en ju inte rätta sig efter. 
Så får jag säga adjö då.

Han öppnade dörren och steg långsamt 
över tröskeln. Innan han dragit till dörren 
efter sig, var där ett litet magert fruntim
mer, som måste ha klämt sig in genom 
dörröppningen. Författaren kunde inte rik
tigt klara, hur det gått till. Flon neg ett 
litet tag och vred nervöst sina händer:

— Det är jag, sade hon med skarp röst, 
som är på fattiggården somi herrn skrivit om.

— Fattighjon, stackare, jag är rik i dag, 
sä ni ska få min blankaste tvåkrona. Det 
kan bli till några koppar kaffe. Ni som 
aldrig får något av er snåla förestånderska.

— Förestånderskan det är jag, svarade 
den besökande vasst, och det var det jag

skulle säga herrn, att det är rena förtalet, 
att hjonen inte får kaffe. Var evelig efter
middag får di sin kopp.

— Är det kokt på kaffebönor, frågade 
författaren sömnigt men intresserat.

— En kan inte ta det en inte har. Och 
några pengar till läckerheter bestås det 
inte på det stället.

— Men det kaffe ni dricker själv i smyg 
är det inte heller bönkaffe?

— Det en gör, när ingen ser det, kan väl 
inte andra ha reda på. Och så säjer di, 
att herrn har funnit löss på Karnas tröja.

— Fanns där inte sådana djur, frågade 
författaren road.

— En kan inte rätta sig efter vad Karna 
säger, för hon är den värsta lögnhals, och 
smutsfärdig är hon, så man kan lukta henne 
pä femton alnars avstånd.

— Är ni då från Kilstorp och heter 
Hanna Erlandsson?

— Nej, men di säger, att det är i alla 
fall jag.

— Om ni är lik Hanna Erlandsson i 
Kilstorp som jag har skrivit om, så gör 
det mig verkligen ledsen, för hon var en 
riktig otäcka. Och nog var det hemskt, 
att den som kunde varit god och mild mot 
gamla stackare i stället förbittrade deras 
sista dagar.

Då författaren sömnigt tittade upp med 
sitt ena öga, var det lilla fruntimret försvun
net och dörren stängd och allt som om 
ingenting hänt.

Plötsligt ringde väckarklockan, en lång 
surrande ringning. Författaren vände hu
vudet mot fönstret och såg, att det var ljust 
ute och att en svala gled förbi, bort över de 
röda tegeltaken. Han försökte klara sina 
tidsbegrepp. Det var inte vinter längre, 
maj var det, och klockan var — han såg 
på väckaren — nyss sex. Då hade han i 
distraktion ställt den, innan han lade _ sig 
att vila efter middagen. Men då hon inte 
var mer, kunde han verkligen vila en stund 
ännu. Han vände sig mot väggen och 
dåsade till igen.

Strax efter hördes en kort bestämd knack
ning. Var hade han hört den förr? Jo, 
nu kom han ihåg. Det var prästens i Gård- 
arp. Dörren gick upp och där stod han 
livslevande, lång, prydlig, en kyrkans äm
betsman i varje tum.

— Jag kommer, började han med hög
tidlig röst, så att säga å ämbetets vägnar

III. Magnus Creutz. (Forts. sid. 652.)

— 644 —



ETT SOMMARHANDARBETE FÖR VINTERN
NYA OCH PRAKTISKA ULLGARNSBRODERIER

Den broderade jumpern efter 4 års tjänst.

NÄR DETTA SKRIVES, BÖR SOEEN 
bränna, barn gå i de lättaste bomullskläder och 
tänker man på att sy — ute på verandan eller 
på tomten, där det nysådda gräset är ljust 
smaragdgrönt — då skulle det vara litet hål
söm på de skiraste tyllgardiner. . . Men egent
ligen skulle det göra ont i ögonen. Och be
tänk, att den eftersökta hemsömmerskan kan 
ni inte få annat än mitt i sommaren, när hen
nes vanliga kunder ha fått åtnjuta hennes 
skicklighet hela våren. Och vad barnen be
höva är nya vinterkappor! Sömnad kan inte 
läggas så där dekorativt efter termometern, 
vilket inte utesluter, att man behöver ett re
jält semester- badorts- eller landshandarbete.

Det arbetet kan bli gardiner. Men jag vill 
plädera för något, som jag har en annan per
sonlig erfarenhet av. En med ullgarn brode
rad jumper att ha höst och vår. Då det inte 
är tid för vinterplagg odh då luften är för 
sval för bara bomull. En sådan jumper köp
tes i Schweiz för fyra år sedan, ingen hade 
sett dem här, men jag har sedan i Stockholm 
sett tre charmanta, liknande ”strandkappor”, 
som kommit från Amerika. Mycket dyra 
plagg. Den jumper, som här talas om använ
des som ytterplagg och är oöm, chic, ytterst 
användbar till alla slags enfärgade kjolar och 
den bleks inte. Den fyller en plats i en flic
kas garderob, vårkappan blir överflödig, det 
är ett bra sommarplagg för kalla 
dagar. I fyra år har detta plagg 
tjänstgjort och först nu har det bli
vit nödvändigt med en lagning, en 
påbättring av broderiet här och 
var, vilket utföll mycket lättare än 
man kunde tro och som inte syns 
alls.

Jumpern är sydd av en stomme 
av något tunt svart tyg, viket fo
dertyg som helst. När den till
klippts och provats, tages den isär

DEN NYTTIGA SIDAN.

och man broderar över det hela och syr så 
åter ihop delarna.

Mössan på den schweiziska jumpern är 
sydd av kilar med broderi, omväxlande med 
kilar av beigefärgat kasha. Närmast huvudet 
går ett band av broderiet. Men det har visat 
sig att hattar, vare sig i filt eller strå, gå lika 
bra att ha.

Broderiet består av rader av bårder, som 
man kan rita upp med vitt kalkerpapper, det 
hela skall se ut som ett tjockt vävt tyg. Bro
deriet av zefyrgarn är gjort med tämligen lån
ga fyllnadsstygn, som ligga blott på rätan, se
dan syr man över dem med små stygn av van
lig svart sytråd. Detta för att hålla till ull
garnet, de svarta överstygnen synas icke. Fär
gerna äro vitt (som inte blir smutsigt, när det 
gäller ylle) blått och beige samt brandgult. Det 
säger sig själv att jumpern inte får vara för 
knappt tilltagen, den skall ha ett en smula 
löst fall, som de av trikåtyg ha. På St. Mo
ritz, denna mondäna sportplats, användas des
sa slags plagg allmänt, det är glädjande att 
det, som hamnade i Stockholm!, visade sig 
också vara en så ypperlig slitvara!

Nu tycks idén emellertid ha kommit 
hit. N. K. lancerar en yllestramalj, angora
stramalj, som är avsedd att brodera på 
och användas till koftor, jumprar, alla slags 
barnplagg, sjalar, västar, sweaters. Stramalj- 
tyget är lent och behagligt och finns i många 
färger. Det kan icke, som det tunna foder- 
tyget på den Schweizerjumper jag talat om, 
■brodéras över helt och hållet, det skulle bli 
för tjockt. Man nöjer sig med bårder och 
motiv. Ett ytmönster kan också göras, ehuru 
något av bottnen där får synas och krage och 
manschetter äro obroderade, och man får då 
ett verkligt varmt sportplagg. För barnkläder 
lämpar det sig att virka avslutningar — t. ex. 
en liten rak kolt med blott ett par virkade ra
der i kanterna av garn i en avstickande färg, 
helst vitt. Angoragarn är vackert, ehuru det 
håller sig väl dyrt. Men plagget kan ärvas av 
nästa syskon!

Vad tycker Ni om Idun?
Denna fråga gör sig naturligtvis redaktionen ofta 

och det vore av stort värde för oss, om Iduns ärade 
prenumeranter och läsare ville låta oss veta sin me
ning. Detta för att Idun allt bättre och personligare 
skall kunna stå sin läsekrets till tjänst, vara till 
nytta och glädje. Säg oss vad Ni tycker bäst om i 
Idun, säg oss vad Ni tycker mindre om och säg 
oss vad Ni saknar i den. Men säg det med namn 
och adress. Vi tacka på förhand.

En ny teknik: Fyllnad av virkade rader.

Dräkt av angorastramalj.

SS®®®:?»/HBH

Korsstygn går lätt att sy på denna stramalj, 
men kedjesöm och langett går också, t. ex. på 
sovdräkter. Där tyget finns till salu, finns 
också mönstertidningar, Jag iskulle måhända 
icke ha fäst så stort avseende vid denna mo
denyhet, om jag icke hade en så bestämd er
farenhet av vilken nytta man kan ha av nå
got man sytt i samma väg — den jumper jag 
först talat om. Tyskarna ”gå in” för detta 
nya och tyskarna äro inte alldeles bergsäkra i 
sin smak, damasker i stramalj med korsstygns- 
bårder är inte nödvändigt att göra ! Inte hel
ler kappor, annat än som direkt sportplagg. 
Men man ser bäst själv vad svensk smak krä
ver — och med denna svenska syn bör man 
ta emot detta nya och använda sommaren att 
göra sig en sportutrustning, färdig att ta i bruk 
i vinter, eller en höstutrustnirug åt barnen.

Tyskarna ha ännu ett sätt att garnera dels 
angorastramalj en och dels annat glest tyg. De 
virka kedjesöm på det. Garnet ligger under 
tyget, för varje maska tar nålen upp garnet 
genom stramaljens hål. Bilden visar bäst ut
förandet. Sådant arbete kan göras på tyll, 
lärft, enkel stramalj, säckväv, på nästan vad 
som helst och från det grövsta till fint. Som 
bårder på gardiner — virkat med bomulls
garn på voile eller etamine till ett sovrum eller 
liknande — borde man kunna utexperimentera 
roliga resultat.

Kuddar, tevärmare, ottoman- 
överkast och alla slags mössor gö
ras i denna nya virkning. Att vir
ka är i och för sig så roligt och så 
lugnande, att man bara för den 
skull frestas att hålla på med det. 
Även om det man gör inte blir så 
raffinerat. Denna kedjevirkning 
kommer säkert här som en omväx
ling. Och arbetet har en fördel —• 
det kostar rakt ingenting!

CECILIA MED NÅLEN.

iS?»mm 
c " '

Aya ; ":<v'aIBI
. • I i

Huru brygges

M timma?
De gamle hade sina metoder att bereda välsmakande måltidsdrycker. En sådan dryck var s. k. Mumma, som 
tillredes på följande sätt: Man löser I à 2 matskedar strösocker i en halvbutelj öl eller pilsner. Då sockret 
är väl löst tillsattes en halvbutelj Carnegie Porter. Det hela blandas väl, varvid ett starkt brunt skum härrö
rande från portern synes på ytan av blandningskärlet. Vackrast presenterar sig denna dryck i en glastillbringare.
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VI RUSTA FÖR SOMMAREN
HUR SKALL EN PRAKTISK SOMMAR UTSTYRSEL SE UT?
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En liten sportaktig förmiddagsklädning i vit crêpe de 
chine med ärmlös jacka, skärp och hängslen i rött.

En lämplig toalett för badorten i mönstrad crépe 
de chine. .

JA, VI SKA BO I EN LITEN SPORT- 
sluga ute på en ö i skärgården, där hela be
folkningen består av två fiskargubbar och tre 
kor. Så jag behöver minsann inga nya kläder 
i sommar, säger den unga frun.

Men kvinnohjärtat är en outgrundlig tin
gest. Och innerst inne umgås hon i själva 
verket med åtskilliga spännande planer. Na
turligtvis skall man vara enkel i en sportstuga, 
ingenting annat är chic. Men när ens mans 
vänner kommer ut på lördagen och man har 
dukat det inbjudande med ängsblommor och 
vingasill och färsk potatis och filbunke i grön
gräset, så är det allt bra trevligt med en söt 
och luftig värdinna också — mot gröngräset ! 
Och när det nu finns sådana underbara chif- 
foner och tunna crepe de chiner i år! Oprak
tiskt! — Visst inte! — Inga strykjärn till 
hands! — Men det behövs ju inte! Man kan 
rulla ihop hela spindelväven och knyta in den 
i en näsduk, och så är det bara att skaka ut 
den igen. Och man kan sy klänningen med 
ärm, så blir den ju ”enkel”. Så vore det nog 
skäl att permanenta sig. Då kan man där ute 
i sportstugan hålla sig fin som en filmhjält
inna efter ett skeppsbrott — det är roligare 
att ro gäddrag för den som har lockigt hår. 
Och vad nu skor av reptilskinn beträffar, så 
är det ju känt att det är det mest praktiska 
och användbara som finns ; det vore direkt 
oekonomiskt att köpa billiga skor. Och brun 
krokodil till sport går utanpå boxkalv, det 
kan inte hjälpas. Ack Eva, Eva! Huru skall 
du då resonera, om det inte alls gäller någon 
koja bland skären utan en villa på västkusten, 
en ny Chevrolet, som skall ut och luftas på 
en långtur, en utomlandsresa ?

Nåja, vad man än skall företa sig under den 
sköna, varma sommar (peppar, peppar), som 
nu säges förestå, så är egentligen en och sam
ma standarduppsätning av kläder att anbefalla

Smdrutigt ljusgrönt tvättsiden är ett behagligt ma
terial i denna sommarklädning. Lenkert foto.

j.tiiiiiiiitimimiiitiiiiifmiiiiimiiiiiiiumimiiimMiiiiiiiiimiimiiimmimmm'.'

1 Grevinnan Marg. von Schwerin, Märthasko- 1 
I lans direktris, ger här några goda råd för | 
= damernas sommarutrustning. \

som den grundval, varpå sedan var och en ef
ter råd och lägenhet kan bygga vidare.

Först behöver man en sportomgång att ha 
på förmiddagarna på sommarnöjet, under lä
derkappan i bilen, under resulstern på båtar 
och tåg. En sådan består av ”trois pièces” : 
en kaschakjol, en trikåjumper med eller utan 
ärm och därtill en liten jacka av kascha eller 
trikå. Fabrikerna tävla numera om att fram
ställa silkesmjuka saker just i fråga om jum- 
permaterial. För det andra behöver man nå
gon tvättsidenklänning. Den passar bra till 
söndagarna på landet och blir en sval och trev
lig trotteurdräkt, när man på sin resa, kom
mer till en stad och skall ut och titta på se
värdheterna. Den förfärdigas lämpligen av 
italienskt comosiden, herrskj orttyg, shantung 
eller något annat strikt material och sys ang- 
losachsiskt korrekt med lång ärm och bara 
några veck och knappar. Sådana klänningar 
äro engelskornas allt i allo.

För det tredje är det förstås den där redan 
omnämnda blommiga eller mönstrade chif-
lllllll■ll■l■l ni •■■■■■••■>•>•■ i»  

Manuskript, som insändas till Idun, skola, även 
om de undertecknas med signatur, vara försedda med 
namn, adress och returporto. För anonyma försän
delser ansvaras icke. Honoraranspråk skola ovill
korligen uppgivas.

Brev till redaktionen skola sändas under adress: 
Iduns redaktion, och ej ställas till enskild redak
tionsmedlem.

fon- eller crepe de chine-klänningen med ficfa- 
ver och volanger och bizarra linjer, lång så 
den nästan tar marken i ena sidan eller i bägge 
eller fram och bak eller bara bak — en sådan 
kan man helt enkelt inte undgå, den är så 
brottsligt förledande.

Sportstugans invånare kan ju däremot re
signera ifråga om spetsklänningen med den 
tillhörande georgettekappan, som har sitt be
rättigande egentligen mot bakgrunden av bad
orternas balkvällar och städernas restauran- 
ter. För en bråkdel av vad dessa fåfängliga 
ting kosta kan man lägga sig till med en hel 
uppsättning små cretonklänningar, vilda och 
brokiga och tokiga — gult, grönt, rött och blått, 
papegojor och träd och rosor och blader, allt 
vad man vill. De kan emellertid bli förvå
nande trivsamma både att gå i och att se på, 
om man bara aktar sig för att använda för 
mycket av detta styva, granna tyg. Korta kjo
lar, snäva små liv, inte för knapp halsringning, 
ingen ärm. De måste se urvuxna ut för att 
inte bli överväldigande. Så ett skärp med 
spänne, rätt så åtdraget och placerat nästan 
uppe i midjan.

Om nu billigheten är en huvudsynpunkt, så 
får man vara mycket noga med val av färger. 
Det gäller att ordna det så, att man kan an
vända samma hatt, samma skor, halsband och 
scarf till både ett och annat. En blå, en röd, 
en grön klänning blir alldeles förkastligt. 
Utom det att färgskalan måste vara enhetlig 
bör den även vara praktisk. Sportdräkten får 
inte vara vit, hur vackert vitt än är. Den go
res bäst beigefärgad. Den lilla vita dräk
ten med lackröd jacka t. ex. är för den 
som har råd att dubblera. Men faktum är att 
om man tänker sig för en smula, kan man bli 
väl rustad för en sommars alla olika tillfällen, 
med en fyra, fem olika ombyten.

MARG. von SCHWERIN.
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DAMER SOM MAN V
KVINNOPROFILER I DET ENGE

EN INTRESSANT BEKANTS

DET RÅDER EN SKRIANDE BRIST 
på yttre överensstämmelse mellan kvinnornas 
ställning ooh betydelse i det arbetande Eng
land av idag och deras insats i parlamentsva
len. På 1730 kandidater komnio blott 70 
kvinnor. Av dessa ha blott 13 blivit valda. 
Ändock består underhuset av 615 medlemmar 
och kvinnorna utgöra majoriteten bland bortåt 
30 miljoner väljare.

Skärskådar man de 70 litet närmare för
stärks på sitt sätt intrycket av kvinnlig tve
kan inför den parlamentariska uppgiften. Det 
saknas icke dugliga, energiska, originella och 
självständiga personligheter. Där finns mer 
än en som vore ett fullgott ämne till premiär
minister. Där finns många kvicka huvuden 
och tungor, som kunna giva liv och udd åt 
debatterna. Där finnas också rika fonder av 
administrativ talang. Sådana erfarna ”mem
bers” som Miss Margaret Bondfield, hertig
innan av Atholl och lady Astor giva prov både 
på variation och hög standard. Likafullt sak
nas något.

De som äro mest medvetna därom äro de 
politiskt ledande kvinnorna.

Den stora massan av kvinnor vet ännu icke 
på vilken fot de skola stå. Som arv från kvin
norörelsens dagar kvarstår idén att vad som 
bör eftersträvas är politisk jämlikhet. Men 
vad är politisk jämlikhet? Innebär jämlikhe
ten, att hänsyn ej bör tagas till en kandidats 
kön? Den överväldigande majoriteten besva
rar i närvarande stund den frågan med ja.

Men det finns en pionjärtrupp, som oppo
nerar sig mot denna åskådning. Jag såg ett 
papper från Women’s Election Committee i 
National Union of Societies for Equal Citizen
ship. Som namnet anger, har denna organi
sation lika medborgarrätt på sitt program. 
Papperet ifråga innehöll en anhållan, att mot- 
tagarinnan skulle meddela, om hennes valbi
drag -— ty det var en check som begärdes — 
finge användas till understödjande av kvinn
liga kanditaturer alldeles oberoende av parti. 
Den nämnda organisationen hade instiftat en 
särskild ”general fund” för att ekonomiskt 
stödja kvinnor som kvinnor oberoende av de
ras politiska orientering.

Det finns måhända ingen större politisk 
fråga i vår tid' än den som inrymmes i här an
tydda problem. Skola kvinnorna nöja sig med 
att ersätta män? Eller skola de i samlad 
trupp göra sig gällande som kvinnor ?

Delvis hänger kvinnornas svaga representa
tion i de parlamentariska kandidatleden ihop 
med de rent sociala villkor, som betinga många 
kvinnors tillvaro. Den mest saknade kandida
ten i det val som just ägt rum var Miss Nancy 
Stewart Parnell, en släkting till den store ir
ländske ledaren. Det var Miss Parnell som 
åstadkom, att Mr Baldwin gick in för ”the 
flapper vote”. Hon var medlem av en depu
tation hos premiärministern. Många ryktbara 
damer voro närvarande. Där stod också den 
22-åriga Nancy, alldeles okänd. Tal höllos och 
premiärministern lyssnade en smula förstrött 
tills det blev Nancy’s tur. Hennes vältalighet 
ryckte med odh grep den gamle politikern. När 
premiärministern en tid senare talade från 
samma plattform i Albert Hall som Miss Par
nell, bekände han, att det var hennes lysandie 
anförande som kommit honom att trotsa en 
mäktig partiopinion och besluta rösträttens 
omedelbara utsträckande till 21-åringarna. 
Miss Parnell har till allmän förvåning lyst 
med sin frånvaro från kandidatlistorna. Felet 
är ej, att hon saknar politisk vilja. Hon är iv-

: Det stora valslaget har stått i England och E 
I socialisterna ha segrat. Man har konstaterat, E 
1 att kvinnorna flitigt deltagit i valet och även \ 
\ de debuterande ”flappers” ha hedrat sig. 1 
: Kvinnornas antal i parlamentet har ökat, dock E 
\ icke så mycket som man väntat: 8 förut, 13 nu. = 
1 Vår korrespondent presenterar några av de Ë 
E mest bemärkta kvinnokandidaterna, världsbe- Ë 
I römda namn nästan allihop, i en skildring, \ 
1 som även framhåller de stora och allvarliga | 
: kvinnofrågor, som varje nutidskvinna bör ta [ 

ställning till. E

rig liberal. Men hon är beroende av sin in
komst som lärarinna och hon har ej vågat 
taga risken av att draga sig tillbaka från lära- 
rinnekallet för den ovissa parlamentariska ut
sikten.

På sitt sätt var det mest originella nya 
kvinnoansiktet bland kandidaterna Mrs Har
rison Bell. Det sades om henne, att ”hon har 
varit kokerska, så makt är hon van vid”. Mrs 
Bell är född 1865. Hon var med i Indepen
dent Labour Party från dess start. Trots sina 
64 år ses hon ila fram på Englands vä
gar på motorcykel. Bakom sig har hon 
mer än en gång haft sin son. Han var nu 
anbetarkandidat i en annah krets samtidigt 
med sin ultramoderna ”old mother”.

Lady Astor är redan världsberömd. Hon 
hör till de utvalda som aldrig kunna undgå 
publicitetens ögon. Alltid händer det något, 
när Lady Astor är med. Hennes impulsivitet 
förledde henne en gång, bland hundra andra 
ting i underhuset, till att envist draga en ul
trareaktionär högerman i rockskörten för att 
dymedels hindra honom att resa sig och be
kämpa hennes ståndpunkt. Nu har frågan va
rit : Slog eller slog icke lady Astor hatten av 
en herre som icke tog av sig den, när hon 
anförde kungssången ?

Dylikt skulle aldrig hända hertiginnan av 
Atholl. Hon är mönstret för en välinforme
rad, målmedveten, klart för sina mål arbetan
de underhusledamot. Uppfostran är hennes 
sfär. Hon uppbar i det förra underhuset en 
ministeriell position med värdighet och glans.

Lik henne i mycket, fast icke i åsikter, är 
Miss Bondfield. Hon är en lika lugnt solid 
medlem av arbetarpartiet som hertiginnan av 
högern. Det finns icke så få som anse, att Mr 
MacDonald borde bli uteslutande utrikesmi
nister, avstå från tankar på premiärminister
portföljen i ett arbetarkabinett och låta Miss 
Bondfield övertaga den. Ingen kan giva ett 
mera övertygande intryck av saklig och fast, 
praktisk reformvilja.

En annan kandidat av liknande virke är 
Miss Margaret Beaven. Hon var Liverpool’s 
första kvinnliga borgmästare och är en av det 
konservativa partiets kvinnliga prydnader. 
Lady Iveagh är en annan. Hon tillhör den 
ryktbara irländska bryggarfamiljen Guinness, 
maka till dess huvudman. Hon satt i förra un
derhuset och fann sig tillrätta där med en 
snabbhet som förbryllade den manliga omgiv
ningen.

Lady-titeln bars av relativt många illustra 
kandidater. På den liberala sidan får väl för
sta platsen givas åt lady Stewart. Hon är 
moder till sju barn och har bakom sig en 
märklig offentlig karriär i Indien. Lady Cros- 
field är en annan liberal dam. Hon är född 
i Grekland och miaka till Sir Arthur Crosf?eld, 
som grundlagt en förmögenhet på tvål. Lady 
Crosfield är en dam med både praktisk blick 
och kunskaper. Arbetarpartiet kan emellertid 
skryta med de mest sensationella personeröv-

Ä L J E R P A
LSKA VALET
KAP.

ringarna bland ”titled ladies”, först och främst 
markisen Curzon’s dotter, lady Cynthia, som 
förenar skarp socialistisk rödhet med en fram
gångsrik ung, skön och elegant societetsdams 
exteriör. Det behöver väl icke nämnas, att 
lady Cynthia också förstått att kläda sig på 
sina röstvärvningsutflykter i fattigkvarteren 
med en smak och urskiljning som framkallat 
extatiska lovord även från de ärkereaktionä- 
raste tidningarnas modekåsöser. En annan blå
blodig kvinnosocialist är lady Clare Annesley. 
Hon var till år 1915 en firad figur på aristo
kratiska rävjakter och i annan förnämlig för
ströelse. Sedan dess har hennes förhärskande 
kärlek varit socialistisk samhällsförbättring.

Bland ryktbara suffragette!- från ett för
gånget skede är det ej många, som nu be
kymra sig om parlamentarisk kandidering. Ett 
strålande undantag är den liberala Mrs Cor
bett Ashby, en gång sekreterare i Landsför- 
eningen för kvinnorösträtten i England. Hon 
intar en resolut ståndpunkt ifråga om kvin
nornas politiska framtid. Rösträtten är i hen
nes ögon blott ett medel. Pion är ett av de 
briljantaste politiska huvudena inom kvinno
lägret och samtidigt orädd. Att hon kan 
extemporera fina politiska tal på fyra olika 
språk är en av hennes mindre talanger.

Ett pittoreskt inslag i valkampen var Mrs 
Hoffman, man borde tillägga ”from America”. 
Hon naturaliserades för några år sedan, men 
detta inverkade icke särdeles på hennes syn på 
tillvaron, som är ”amerikansk” i termens ve
dertagna bemärkelse. Den amerikanska jar
gongen behärskar hon till fulländning. Tem
perament har hon ”så det blir över”. Pengar 
också; liksom förkärlek för traditioner och 
gamla historiska herresäten. ”Jag gillar akti
vitet”, förkunnar Mrs Hoffman, ”och jag 
tänker inte sitta som ett gammalt fruntimmer 
och mysa framiför en brasa. Jag ogillar arbe
tarpartiet, därför att jag dyrkar traditioner. 
Jag är själv en ättling till Anne Boleyn. Tories 
kan jag inte med. För dem är jag alltför myc
ket amerikan och nutidsmänniska. Följaktli
gen är jag liberal.” Denna partipolitiska de
klaration har onekligen ett nytt anslag. Men 
Mrs Hoffman tog icke illa upp, när en elak 
åhörare tillsporde henne, om det gick i släk
ten att tappa huvudet som Anne Boleyn råka
de göra.

Det ryktbaraste namnet bland kvinnokandi- 
datema var utan fråga Miss Megan Lloyd 
George, sin faders älsklingsbarn. ”Megan” 
besitter också något av faderns förmåga att 
taga folk. Hon har en bestickande personlig
het och anses vara en liten ”wizard” (häxa). 
Om ”Megan” företräder det unga kvinnliga 
England, eller rättare sagt Wales, är Mrs Win- 
tringham, förutvarande liberal medlem av un
derhuset, en pampig bild av solid1 och öm poli
tisk moderlighet.

Denna snabba revy av parlamentariska as- 
piranter är icke uttömmande. Många andra 
lärda eller olärda, allvarliga eller muntra, or
dinära eller pittoreska figurer förtjänade pre
senteras. Men den antydda typ-kartan säger 
tillräckligt. Det finns ”alla slag” där. Den 
skänker dock icke förnimmelsen av ett stort, 
allmänt och överväldigande politiskt uppvak
nande bland Englands kvinnor — sådant som 
kvinnosakens kämpar drömde om. Men det 
komimer och kommer nog snart, får man hop
pas —■ särskilt om Mrs Corbett Ashby får vär
diga kvinnliga medkämpar och efterföljare.

ESKIL SUNDSTRÖM.
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MÅNGA VORO KALLADE...
KVINNLIGA POLITIKER I ENGLAND FRAMFÖR KAMERAN.
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Till texten å föregående sida presenteras här bil
der av några världsberömda kvinnliga politiker i 
England, samtliga utom mrs Corbett Ashby invalda 

i parlamentet vid det senaste valet.

Lady Astor, Englands första kvinnliga parla
mentsledamot.

» Vår Maggie» kalla 
engelsmännen helt 
familjärt miss Mar
garet Bondfield, om 
vilken det profeteras 
att hon en gång 
skall bli premiär

minister.

Miss Megan Lloyd George med sin berömde fader.

Mrs Corbett Ashby, välkänd inom den internationella 
kvinnovärlden, ordf. i Rösträttsalliansen cch starkt 

kvinnonamn i England.

Lady Cynthia Mose
ley, dotter till fram
lidne Marquis Cur- 
zon, som var strängt 
konservativ, är en 
livlig och tempera- 
mentsfull ' socialist.
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/ /örra veckan hade Stockholm och kung Gustaf 
besök av Lettlands president Zemgals, som blev 

firad med vederbörlig pomp och ståt.

Goddag!

Visit i Stadshuset, som visades av stads
fullmäktiges förste vice ordf., direktör 

Juhlin Dannfelt.

Kung Gustaf och president Zemgal åka i gala upp till Slottet frän Logårds
trappan.

Presidenten studerar lantbruk och boskapsskötsel på Hamra gård, Tumba.
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IDA (DIDI) MÖLLER.
F. Schaub, Malmö. Maka till 

postkontrollören Ernst 
Möller.

50 år den 8 juni.

ELSA BURÉN. 
J-'nwcke, Stockholm. Ma- 
till översten Bertil Burén, 

Stockholm.
50 år den IO juni.

ANNA GRÖNFELDT. 
Fröken, Umeå. Lektor vid 
Folkskoleseminariet. Dotter 
till distriktsveterinären Felix 

Grönfeldt.
50 år den 10 juni.

VENDELA CARLSON. 
Fröken, Lidköping. Postex- 
peditör. Dotter till veterinä
ren C. Th. Carlson och hans 

maka, f. V est erlund,
50 år den 11 juni.

INGEBORG AGEBERG.
F. Liljeholm, Göteborg. Ma
ka till läroverksadjunkten 
Gustaf Ageberg, Göteborg. 

50 år den 12 juni.

Fint Smörgåsbröd.
2V? del. gräddmjölk j Rumford bakpulver
d'2 ^ß , 100 gr. smör el. margarin
i msk. socker ..
2y2_3 hg vetemjöl 1/4 tsk- fmstott kummin.

Beredning : Mjölken vispas tillsammans med ägget och sockret. Mjölet sik
tas med bakpulvret och häri nedröres äggblandningen. Degen får ej vara för 
lös. Sist inarbetas det kalla smöret och kumminen. Degen kavlas ut till en 
tunn kaka, naggas och sporras till avlånga bröd och dessa gräddas genast i 
medelvarm ugn.

?|llillS

ANNIE ERIKSSON.
F. Frieberg, Stockholm. Än
ka efter kyrkoherden i Västra 
Ryd, kontraktsprosten Carl 

Eriksson.
85 år den 12 juni.

ALMIDA NORDELL.
F. Sellergren, Kalmar. Änka 

efter kyrkoherden i Åhiis 
F. G. Nordell.

80 år den 9 juni.

ELISE JOHANSON.
F. Stiernspetz, Kalmar. Än
ka efter Stationsinspektoren 

Gustaf Adolf Johanson.
75 år den 10 juni.

MARIA NORDBLAD.
F. Petterson, Uppsala. Änka 
efter kyrkoherden i Kila, kon
traktsprosten Carl I. Nord

blad, Sala. 
po år den 7 juni.

GERDA MELIN.
F. Blomberg, Karlstad. F. d. 
direktris för Värmlands hem
slöjd. Änka efter seminarier 

adjunkten Per Melin.
70 år den 12 juni

CONSTANCE LOKRANTZ. 
F. Norberg, Lyrestad. Maka 
till f. d. disponenten J. Robert 

Lokrantz, Lyrestad.
70 år den 13 juni.

GERDA ESPING.
F. Ahlström, Stockholm. Än

ka efter tandläkaren Erik 
Esping, Stockholm,
60 år den 25 maj.

ELLA von ESSEN. _
F. Dickson, Helliden, Tida- 
holm. Maka till kammarher
ren frih. Alfred von Essen. 

60 år den 7 juni.

ANNA HELLBORN.
F. Holmberg, Strömstad. Ma
ka till häradshövdingen juris 

doktor Berndt Hellborn.
60 år den 9 juni.

EDITH RICKBERG. 
Fröken, Göteborg. Ordf. i 
Kvinnliga Kontoristförbundet 

i Göteborg m, m.
60 år den 12 juni:

ELISABET TINGVALL. 
Fröken, Falun. Trädgårdsdi- 
rektör. Lär:a vid folkskole
seminariet. Dotter till stads

läkaren C A. Tingvall.
60 år den 12 juni.

AGDA NÆSMAN- 
NORDSTRÖM.

Fru, Stockholm. Målarinna. 
Maka till byråchefen N. M. 

Nordström.
55 år den 11 juni.

MÄRTA ECKERBERG.
F. Anderson, Kungsör. Maka 
till kyrkoherden i Kung Carl 

och Torpa, prosten Carl 
Gustaf Eckerberg.
55 år den 13 juni.

SIGRID WIDERCRANTZ. 
Fröken, Munsö. Lärarinna 

vid Munsö folkskola,

50 år den 6 juni.

RUTH SIMONSSON.
F. Östberg, Göteborg. Maka 
till Stationsinspektoren vid 

Statens Järnvägar Conrad 
Simonsson.

50 år den 7 juni.



Varför 
giva upp?

Bliv ej modlös därför att Ni 
känner Eder slö och trött eller icke 
synes hava Edert gamla humör, 
Eder energi och arbetskraft. Tu- 
senden i samma situation hava 
blivit botade genom att taga en 
radium-kur med M i r a d i u m, 
som innehåller naturens mest un
derbara grundämne, själva det 
äkta radium, i precis de riktiga 
vetenskapligt avpassade doserna. 
M i r a d i u m-salt fås på alla apo
tek i glas à kr. 6: 50 till en må
nads kur. I sanning billigt för ett 
preparat som återuppbygger orga
nismen genom att skapa sunda och 
livskraftiga celler !

Använd det mot reumatism, 
ischias, gikt, blodbrist, nervli
danden, sömnlöshet, ämnesom- 
sättningssjukdomar, maglidanden, 
trötthet och ålderdomssvaghet.

BE1GS

AKTIEBOLAGS

NORRKÖPING

FABRI K5MÄRKE

BOMULLSVÄVNADER
HÖGSTA KVALITET

LÄTTSYDDA

SLITSTARKA

till salu hos varje välsorterad 

vävnadshandlare

Sil ej
endast på 
Kemikalie-

Edra rumsväxter, giv 
dem ”Plantagén”, ett 
på vetenskaplig grund 
sammansatt koncen
trerat växtnärings- 
salt. Garanterat äkta 

originalburkar. Erhålles hos 
Frö- & Blomsterhandlare.

Begär alltid Vitrums tillverkningar:
Maltextrakt Vitrum, bästa näringsme

del. Nedsatt pris.
Maltextrakt Vitrum med fiskolja, bästa 

vitaminpreparat. N edsatt pris.
Mineralvattensalter Vitrum.
Laxermarmelad Vitrum, bästa avförings- 

medel.
Sodapastiller Vitrum, bästa medel mot 

halsbränna.
FERROL Vitrum, det kraftigaste aptit- 

givande o. mest stärkande av alla mo
derna organiska järnpreparat. Syn
nerligen lättsmält fördrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid blodbrist 
o. svaghet av största verkan. Dess 
angenäma smak gör att det med lätt
het tages av såväl barn som vuxna. 
Tillverkas å

ApoteKet Vasens ApoteKsvaru- 
centrals Laboratorium, Sthlm.
Samtliga preparat finnes på alla apotek.

Grevinnan Anna Brahe, född Nordenfalk, maka till 
överstekammarherren greve Magnus Brahe, avled 
nyligen i en ålder av 65 år. Med grevinnan Brahe, 
på sin tid hovdam dels hos dåvarande kronprinses
san Victoria, utgick vår första greveätt på kvinno- 

linjen.

En skoldag på avskrivning.
(Forts. fr. sid. 639.)

föräldrarna fick: komma när det passade dem, 
och det hela blev gemytligt och småtrevligt, 
för oss elever faktiskt riktigt roligt.

Småttingarna tycka om examen.
Att även läroverksexamen sådan den nu är 

kan vara rolig vill kyrkoherde Eskil Andrae 
framhålla.

— Nota bene i de lägre klasserna. I den ål
der, då man viftar med händerna när man kan 
något och luggen och sjömanskragen fladdra 
av intresse, då betyder det en hel del av nöje 
att pappa och mamma någon gång på året få 
bevittna hur duktig man är. Det blir en liten 
högtid för de minsta ungarna.

För övrigt är det, eller bör vara, en liten 
högtid även för pappan och mamman. Sett 
från den synpunkten, att man dock bör ha nå
gon aning om och kontakt med den miljö, i 
vilken ens barn praktiskt taget tillbringa hela 
sin ungdom. Utan att förstå den miljön och 
känna människorna i den kan man inte sätta 
sig in i barnens syn på tingen. Därför bör 
examen, i den mån den, förmedlar denna kon
takt, kvarstå.

— Förmågorna skola få framträda — säger 
börsdirektör Kurt Beifrage.

— Examen som den är ordnad nu är onö
dig, onödigt besvär lägges ned på den och 
onödig tid går åt.

— Fyra timmar . . .
— För dem som bo i staden, ja. Men i 

varje läroverk gå ju en mängd pojkar med 
föräldrahem på andra håll i landet, och det är 
komplett onödigt att de pojkarna skola be
höva gå och vänta på dessa fyra timmar utan 
reellt innehåll. För övrigt, de flesta vill väl ut 
på landet så fort som möjligt.

Onödigt är alltså det epitet jag vill ge åt 
hela saken. Föräldrar, som vill komma i kon
takt med lärarna kunna göra det på så många 
andra sätt, och de som inte vill, de gå inte 
på examen. En annan sak är om eleverna 
själva få visa, att de kunna sjunga eller spela 
eller tala eller läsa vers. Men att sitta och 
bolla med förhandslärda fakta . . .

Bollandet kan för övrigt bli ganska valhänt 
och pinsamt, betonar fru Laura Ekman,

— En liten pojke kan bli ganska konfys av 
dessa konkurrensmammor och dabba sig mer 
än rättvist. Poesin i landsortens berömda exa
mina förflyktigas nog även litet vid den tan
ken: att sitta i styv konfirmandkrage med 
vaga insikter i ämnet och ha hela stan »bligan
de i dubbla leder från väggarna. . . .

— Går fru Ekman alltså aldrig dit?

v.v.v..rv*‘ •.••••••
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I pressen har denna brännande fråga diskute

rats. Framstående män av facket hava dock 

givit den glädjande förklaringen, att shinglade 

damer ej riskera skallighet, blott 

de dagligen vårda sitt hår med 

WåTilli Keratin-Hår
vatten och W A1PKTMS 
Keratin-Süaüelpomada. Under 

leg.1; läkares kontroll uppmättes 

hårväxtens ökning till 15,6 %.

mm
HARVATTEN

K te RATING
VAVÉLPOMADAjf

HENRIK GAHNS 

AKT ie BOLAG.

Upsala
Kung!. Hovleverantö»

Fiaisha spräkkiner i (loMtet i Lassant.
Resa från Trälleborg och åter inkl. pension i fransk familj och 

kursavgift — 2 v. Kr. 295.—, 4 v. Kr. 380.—, 6 v. Kr. 475.— 
11—24 juli 11 juli—7 aug. 11 juli—21 aug. 

Lausannes läge vid Oenévesjön är underbart. Härliga Strand
bad. Utflykter kring sjön och alperna. Komb. hemresa över 
Italien eller Paris. Program och anmälningar:
A.-B. Alltrafik Resebureau, Stockholm, Hamngatan 14. 

Norr 111 55.

Vart Ni än skal!
har Ni brak 
för en lättgå
ende och ele
gant velociped

★

STOCKHOLM

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt: 50 öre intill bred textspalt, 
40 öre å övriga sidor e. t. Helmarg. 55: —, halvmarg. 
30:— pr gång. Helsida f. t. 750:—, helsida e. t 600:—. 

Lediga platser och platssökande 30 öre.
Tel. 1646 0. N. 6147

Grundlagd av 

FRITH10F HELLBERG IDUN Chefredaktör: 

EVA NYBLOM

Tel. Redaktionen N. 9803 o. N. 402. Verkst dir. N. 4304

Helt år . 
Halvt år. 
Kvartal .

Iduns prenumerationspris :
UPPL. A.

17: — 
9: — 
4:50

UPPL. B.
Helt år ....................
Halvt år....................
Kvartal ....................

Tel. N. 16 02 o. N. 6147

15: — 
8: - 
4:25



— Jo, ofta. Så länge seden kvarstår fin
ner man sig ju i den. I all synnerhet som det 
är ett av de få sätt man har att kunna visa 
intresse för barnens studier och skolliv. Deras 
tacksamhet för detta intresse lämnar jag dock 
därhän.

En vilo stund.
(Forts. fr. sid'. 644.)

i anledning av er nya bok, där ni ritat av 
eller rättare karikerat som det nu brukas 
en kyrkans tjänare pä ett sätt som med rätta 
föranleder ett ingripande från kyrkligt håll.

— Stackaren, van att predika, tänkte för
fattaren och lade sig till ro. Prästen fortsatte : 
— Det förekommer i er framställning 
vissa poänger som skulle vara högligen upp
rörande, om man inte finge räkna med att 
sådana tryckalster som nyss omförmälda 
bok äro ren dikt från början till slut, utan 
motsvarighet i verkligheten.

Då reste författaren sig ivrig från sin 
soffa: — Fullkomligt misstag, herr pastor i 
Mina personer äro gjorda av bilder från 
verkligheten varenda en. Hoplappade för
stås, men det är sådana läggspel som är 
vår lilla konst och förnöjelse. När vi lyc
kas få lapparna att passa ihop och bilda 
levande varelser, då förnimmer vi en gnista 
av skaparens glädje den sjunde dagen.

— Men det torde vara tvivelaktigt, hu
ruvida allmänheten, den läsande allmän
heten känner någon glädje över edra ska
pelser. Att en präst i kyrkan förrättar den 
lieliga dopakten med vitmenad baksida, 
som ni behagar uttrycka er, kan väl knap
past vara en glädjande syn, och jag vill 
dessutom påpeka, att den vitputsade kyrk
väggen alltid smetar ifrån sig. Jag menar, 
er präst hade väl kommit för nära, och det 
kan hända vem som helst.

— Ja visst, alldeles riktigt, men på vem 
soim helst, pä en vanlig människa gör det 
ingenting. Jag kan försäkra er, herr pastor, 
att min präst har levande modell för allt 
sitt görande och låta.nde. De yttre kon
turerna har jag själv uppsnappat : lång, 
prydlig, rund, högtidlig lite dröjande äm- 
betsröst, men för övrigt har jag begagnat 
en massa snapshots från hans ämbetsutöv
ning som ställts till mitt förfogande av hans 
församlingsbor. Somliga liar jag ej an
vänt, fastän det kunde varit frestande, en 
t. ex. där prästen vid en vigsel lyfter ringen 
i en båge mot höjden, innan han sätter 
den på brudens finger. Den var mycket 
rolig, men jag motstod frestelsen att taga 
den med, för kan ni tänka det, man blir 
medan man lägger sina figurer, nästan kär 
i dem trots allt. Min präst t. ex. — jag 
hittade en riktigt god och präktig människa 
innanför ämbetsskalet, och jag drog och 
slet för att få det av honom, så att andra 
också skulle få syn på människan. Det 
hände mig en gång för länge sen, att jag 
skulle teckna en ung flicka med ett för
tjusande ansikte, men en gräslig frisyr. Jag 
försökte ändra på den men då blev hon 
helt olik sig. Jag måste låta henne ha 
det åtstramade håret med en vidunderlig 
silverpil, fastän jag visste att det skulle 
fördärva hennes ljuvlighet. Jag var verk
ligen gråtfärdig, men det hjälpte inte.

Författaren var så ivrig, att han rest sig 
upp. Han tog intresserat prästens fram
sträckta hand. Vad skulle han månne säga?

— Ja, hm, det var som ni torde förstå 
å mitt ämbetes vägnar jag kom. Ursäkta 
att jag kanske synts påträngande!

— Var det inte det jag trodde! Skalet 
igen! Det är hårt!

Det blev ingen ostörd vila den eftermid
dagen. En kort stund efter pastorns besök

öppnades dörren försiktigt av en bred och 
ganska korpulent mansperson.

— Kantor Persson, kanske bekant?
— Bekant? Jag kan verkligen inte på

minna mig att vi träffats, såvida det inte 
var vid senaste karnevalen. Jag bjöds på 
en biltur av min vän Kurre och presentera
des för hans far, som jag vill minnas hette 
Persson. Var det kanse kantorn ?

— Jo, det lär stämma det. Men nu är 
det så att herrn har skrivit smädligheter om 
min far och kallat honom fyllehund. Han 
var ju i alla fall en storbonde, om han 
också tog sig en pehknarkare emellanåt.

— Er far! Jag kan försäkra, att jag 
inte haft en aning om hans tillvaro. Och 
fyllehund ? Har jag verkligen begagnat ett 
sä fult ord ? Var kan jag (ha sagt det ? Aha, 
nu minns jag, det är nämdemansmoran 
som säger det om någon som hon kände. 
Jaså, det var er far! Jag försökte verkligen 
att förmå henne att mildra sitt omdöme 
och föreslog, att hon skulle säga, att han 
tittade för djupt i glaset, men då satte hon 
händerna i, sidan och förklarade, att göra 
sig till och tala fint det hade hon då aldrig 
gjort. Det var inte alla fyllehundar som 
var oduglingar för det, och skada var det 
på Per Andersson, som i grund och botten 
var en karlakarl.

Det var verkligen omöjligt för mig att få 
henne till att ändra sig. Jag försökte för
klara för henne, att det kom att gå ut över 
mig, men då skrattade hon riktigt och sa:

— Skriv han, som han vill, jag säger 
som jag vill! Envar får gala efter sitt näbb.

— Jaså, ja, Kantorn talade nu med en 
helt annan röst, jag tänkte mig inte, att det 
var på det viset, men det är kanske inte så 
lättvindigt som en annan kan tro att skriva 
böcker. Nu får jag säga tack för mig och adjö.

Författaren sträckte på sig och gäspade.

Karina Bell om Oatine
“Jag kan rekommendera OATINE därför att den giver en frisk och 
klar hud.“ Karina Bell.

Kan varje kvinna bliva vacker?
Icke alla äga de klassiskt regelbundna ansiktsdragen, men alla kunna uppnå att bevara huden fin, 
klar och vacker.

Varför
använda 9 av 10 damer dagligen OATINE?

Därför
OATINE är extrakten av ren havre med just de 
fina bitillsatser, som äro sä oumbärliga för hu
den, den är föda och näring, den stimulerar samt 
verkar uppmjukande och adstringerande. Vid en 
lätt ingnidning med OATINE och avtorkning 
efter ett par minuter, avlägsnas allt det smuts 
och damm som lagrat sig djupt inne i de många 
millioner porerna. Och glöm inte att en ren 
hud är den första förutsättningen för en frisk, 
klar och vacker hud

Ett gott råd:
Undvik tvål och vatten i ansiktet och kom ihåg 
den gyllene regeln, att huden bliver narig, torr 
och grov vid bruket av olika slag av crèmer, 
samt vid all överdriven behandling.
Oatine-Snow är dag-crêmen, som gör huden blän
dande vit och matt och är oumbärlig som under

lag för OATINE-PUDER.

Begär uttryckligen

Oatine
och

Oatine
Snow

Namnet är GARANTI för KVALITET. Med 
varje förpackning följer bruksanvisning. Följ 
denna noga. Oatine skyddar Eder hud mot vår 
ostadiga väderlek.
Efter rakningen är huden ömtålig. Alla herrar 
böra därför använda

.

OATINE och OATINE-SNOW fås över
allt i burkar à Kr. 2: 50 samt stor burk 
med tredubbelt innehåll à Kr. 5 : —. I 
tuber à Kr. 1: 25 och 2 :. 50. I lyxför- 
packning till samma pris.

OATINE-PUDER, är osynligt på huden 
och fint parfymerat i lyxförpackning 
à Kr. I : 50 och Kr. 3: 50 samt i askar 
à Kr. 2 : 50.

I ALLA BÄTTRE PARFYMERIER.

OATINE.
Tillerkänd 10 Grand Prix och Guldmedaljer.

THE OATINE COMPANY A.-B
London — Paris — Köpenhamn — Stockholm
Fås i Finland i Parfumerie Harrison, 27 Kaserngatan, Helsingfors.
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Fysiken hålles fin

med Fruktsa/t-Samarin

Stimulerar till energi och 
friskar upp hela kropps- 
systemet genom sin för
måga att utrensa skadliga 
ämnen från organismen. 
Pris pr fl. kr. 2:50. Säl- 
jes överallt. Obs.! Ej i 

lös vikt.

Han var förskräckligt sömnig. Om inte 
alla dessa människor som störde honom 
vore så trevliga, så skulle han ringa efter 
en polis som kunde bevaka hans dörr. 
Men nu var det väl ändå slut med påhäls
ningarna.

Han vände huvudet mot fönstret. Gat
lyktan hade tänts. Han reste sig och kände, 
att han frös och skakade. Han såg sig om
kring i rummet. Allt var som när han 
lagt sig till vila på sin soffa. Han såg på 
sin klocka. Den var åtta. Då kunde han 
hinna mied nattåget, om han genast började 
f ö r b e r e del ser na.

Cederroths Tekn. Fabrik, 
Stockholm.

Landets äldsta fabrik för tillverk
ning av s. k.

Sp ringmadrasser
Senaste priskuranten, omfattande 
alla våra tillverkningar, sändes på 

begäran gratis franco.

SKAND. SÄNGRESÅRFABRIKEN
Tel. 344. KARLSTAD. Tel. 344.

GEMLA
TRÄDGÅRDSMÖBLER

REKOMMENDERAS

HÄNVÄND EDER TILL NÄRMASTE 
MÖBEL AF -ÄR.

GEMLA FABRIKERS A.-B., D I Ö

Cefer Qrbehjörmåcja 
kan ökaj mecf 23%

Engeläka läkare,
som särskilt sysselsatt sig med trött- 
hetsproblemet, konstatera,, att presta
tionsförmågan genom användning av 
Sanatogen ökas med 23 %.

Svenska läkare
hava i särskilda uttalanden bekräftat, 
att kropp och själ stärkas genom an
vändningen av Sanatogen.

Läkare över hela världen
ha i mer än 25,000 skriftliga uttalan
den avgivit sin gynnsamma dom om

Ni bör själv utnyttja detta kända fak
tum och ersätta den förbrukade ener
gien och nervkraften genom Sanatogen ! 
Ni kan prestera mera och giver Eder 
själ förnyad styrka !

I förpackningar från kr. 1: 75 å alla 
apotek samt i färg- och kem. affärer.

Önskas ytterligare upplysningar, ifyll 
och insänd bifogade kupong.

A.-B. SANATOGEN
Kungsgatan 59, Stockholm I. Tel. 12195

Sänd mig gratis och franko :
Sanatogenprov och broschyr.

N amn ..................................................................

Titel : ..................................................................

Adress : ..................................................  Idun

Kryssordstävlan i n:r 23.

Vågräta ord: i. Sysslar med skriftställeri. 9. 
Lantligt namn. 10. Klassisk stad. 11. Beläget i ös
ter. 13. Make till ådan. 14. Björntjänst och fågel- 
del. 15. Spel. 18. Av samma mening. 21. Att gå 
till sina fäder. 22. Går nu på femtiotalet men är 
pigg ändå. 24. Ofta tallbevuxen. 25. Har samband 
med temperaturen. 27. Flod. 28. I samband med 
båtnamn. 29. Kåre. 30. Besökes gärna av stock
holmskan. 31. Får babyn. 32. Ton i skalan. 33. 
Simfågel. 35. Kärl. 37. Beskedlig. 39. Verktyg el
ler fågel. 41. Tysk stad och svensk ätt. 43. Från
skiljas såsom mindervärdiga. 45. Kommer efter fli
tigt begagnande av 42 lodrätt. 46. Besudlad. 49. 
Viloläger. 50. Kryddbemängt bakverk.

Lodräta ord: 1. Slö. 2. Flod som utfaller med 
tretton mynningar. 3. Nödtorft. 4. Bindeord. 5. 
Ton. 6. Kan ses i tidningar. 7. Är den som gjort 
sig ett namn utan god klang. 8. Byte, om också 
inte kristligt. 9. Höras från dem som klaga. 12. 
Blir brottslingen ställd inför. 16. Oförtrutenhet. 17. 
Upplandssocken. 19. Värde men ändå intet värde. 
20. På Sicilien. 22. Svart och vit fågel. 23. Till yt
terlighet dåliga. 26. Dragare. 27. Kör. 34. Att bära 
i. 35. Djur hos lantmannen. 36. Betecknar tid. 38. 
Uppkommer lätt, då fara hotar. 39. Knut och has- 
tighetsmått. 40. Är mången den sista. 42. Stark
vara. 44. Flicknamn. 47. Gud. 48. Pronomen.

I varje lösning, sorni skall vara insänd inom 14 
dagar efter numrets datering, skall läggas ett 15- 
öres frimärke och summan av de insända märkena 
delas mellan pristagarna förutom de av redaktionen 
uppställda belöningarna — 2 st. à 5 kronor. Sändas 
flera tävlingssvar i samma försändelse inlägges vart 
och ett i särskilt kuvert. Prisen utbetalas genom 
postsparbaken. Kuverrtet märkes : ”Kryssordstävlan 
i n :r 23.”

Lösning.
Kryssordstävlan i n:r ly.

Vågräta ord: 1. Emigrant. 7. Sax. 9. Dråp. 10. 
lon. 13. Ister. 14. Disträ. 15. Lur. 16. Elis. 18. 
Lev. 19. Vrak. 21. Ag. 22. Jane. 23. Rem. 25. 
Bar. 26. Rik. 27. Air. 28. Ålem. 30. F. v. 31. Lido. 
34. Dom. 35. Bris. 37. Vis, 38. Etsare. 39. Torso. 
40. Rio. 41. Oj ar. 43. Aar. 44. Rymdmått.

Lodräta ord: 1. Extra. 2. Idre. 3. Gr. 4. Rådig. 
5. Apis. 6. Titlar. 7. Silveråder. 8. Asur. 11. Oren. 
12. Näverdosor. 17. Lam. 20, Krim. 22. Jarll 24. 
Ek. 25. Bi. 26. Remsor. 27. Avi. 29. Loti. 30. 
Frejd. 32. Ivrat. 33. Disa. 35. Brom. 36. Strå. 
42. A. m.

Två pris à 14 kronor tillfalla Gustaf Berg, Drott- 
ningholmsvägen 72, Stockholm, och Hildur Lindberg, 
Brahem, Skokloster.

& Fir7ILVs.
SANITETSBINDOR
THE ”ORIGINAL” MAKE.

Absorberande, antiseptiska.

Pressade Bindor
Dessa äro särskilt avsedda för 

damer på resor. Bindorna äro 
Southalls vanliga, men genom 
pressning reducerade till tänd
sticksaskformat. Upptagna återfår 
bindorna sin form och elasticitet. 
Storlekar: A, B, C, D.

FABRIKANTER:

SOUTHALL BROS & BARCLAY Lid.,
CHARFORD MILLS, BIRMINGHAM, ENGLAND.

I lager hos :
Nordiska Kompaniet (sjukvårdsavdelningen). Au Corset Gracieux, 
Stockholm. Apoteket Kronan, Göteborg. R. Söderberg & Co., A.-Bol., 
Göteborg. Buttericks Mönsteraffär Stockholm, Göteborg, Malmö och 

Hälsingborg. Samt hos alla förstklassiga sjukvårdsaffärer.
En gros hos :

Gustaf Hjelm & Co., Stockholm. Stilles Försäljnings A.-Bol., Stockholm 
Kirurgiska Instrument Fabriks A.-Bol., Stockholm. Apoteket Vasens 
Apoteksvarucentral ”Vitrum”, Stockholm. Sederholm & Co., Liljeholmen. 

R. Söderberg & Co., A.-B0I., Göteborg.

Ingenstädes i Stockholm köpa 
damerna sina strumpor så 
fördelaktigt som hos Twilfit, 
Nybrogatan //, Stockholm.

GEFLE MANUFAKTUR AKTIEBOLAG
STRÖMSBRO

Oblekta, Blekta och Färgade

Vävnader
Tillse att Ni alltid erhåller märket

“SVANEN“
Kommissionslagrens telefonnummer :

Stockholm 9646 - Östersund 130 - Hudiksvall 532 - Hernösand 13 
Sundsvall 3003 - Umeå 141 - Skellefteå 93 - Piteå 30 - 

Luleå Namnanrop: Aktiebolaget Nyberg.

Trädgårds-
möblerna

från

NORDISKA

KOMPANIET
Begär ill. katalog!

mm®

pjgf f|

Pengar i Postsparbanken är Pengar i "Plånboken",
ty samma postsparbanksbok gäller vid alla postanstalter och sammanlagt intill 300 kr. pr kalendervecka utbetalas utan Uppsägning. Ränta 4 %
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En revy till — denna gång är 
det Karl-Everts på Folkteatern. 
Den kommer efter de andra, men 
är inte sämre för det, tvärtom. 
Stockholm-Motala, Våglängd Fol
kan 72993 — —• var riktigt upp- 
piggande den våta och kalla maj
kväll, då premiären ägde rum och 
kommer nog att hålla ut i kon
kurrensen. Fast den är hård både 
med d’e många andra revyerna 
och de ljusa sommarkvällarna. 
Men så var det utom Karl-Evert 
själv i olika uppenbarelser sådana 
goda och beprövade krafter som 
Sigurd Wallén, Lövås, Dagmar 
Ebbesen, Nita Hårleman, den söta 
Maritta Marke, för att inte näm
na Folkans farliga flickor, som 
dansade i olika skepnader och ge
nomgående vackra och eleganta 
dräkter. Svasse Bergqvist ochj 
Kar de Mumma hade med väx
lande lycka försett sketcher, vi 
uppskattade Kar de Mammas 
mera än Svasses. Hämnden är 
ljuv ! av den förre är vad man 
skulle vilja kalla att uppnå effekt 
med små medel. Däremot förvå
nar man sig över att i Veberöds 
bank av Svasse den frodiga ko
miken i bankkraschernas groteska 
efterspel inte kommit till använd
ning. Harald Garmland har med 
dekorationer och dräkter visat 
en modernt påverkad fantasi. 
De äro lyckade, inte bara som 
färgval för ögat utan även i ko
misk kraft.

Bland kupletterna gjorde sig 
särskilt Fy på sej, gamla männi
skan, föredragen av Sigurd Wal- 
lén, Nemesis Diana och Karl- 
Ewerts Man skall inte skräpa ner 
uti naturen. Men Fröken, pardon 
med hela den åtföljande scenen 
hör till de smaklösheter, som bor
de rangeras ut.

Stämningen bland publiken be
fann sig nästan oavbrutet på en 
svindlande höjdpunkt.

Eth. K.

"Den kan ej känna arbetsglädje, 
som ej förmår spara något av ar
betsinkomsten."

(MED OCH UTAN JÄRN)

är en vitaminrik fiskolje- 

emulsion, som innehåller 

Phospho-Energon och kalk.

År starkt aptitgivande, stär
ker muskler och benbyggnad.

Synnerligen välgörande för 
klena och undernärda per- 

soner i alla åldrar, 

SPECIELLT FÔR BARN. 

SÂLJES ENDAST A APOTEK

Semestern 
ir bekymmer fri

när Ni försäkrat Edert 
hem mot brand, inbrott 
och vattenledningsskador.

Skandia-" 
Freja

Huvudkontor:
Mynttorget 1, Stockholm.

Telefonanrop : 
Skandia-Freja.

^FRÅGOR OCH SVÄRJ

Badorter i England.
Fråga: Vore tacksam för upp

gift å adress och kostnader för 
någon trevlig badort på Isle of 
Wight eller annorstädes i Eng
land. "Första resan".

Svar: Ventnor, Shanklin, San- 
down, Tarrisibrook Castle, Cowes, 
där de stora regattorna hålläs, 
ligga på Isle of Wight.

Brittisk förening.
Fråga: Det existerar något som 

heter British Women’s Guild. Kan 
cn engelsktalande ung dam vinna 
inträde i denna? Vart skall man
i så fall vända sig? Fordras att 
man vistats någon tid i England?

Malena.
Svar: Antagligen är det mycket 

svårt för en utlänning att vinna 
inträde i nämnda förening, åt
minstone bör hon en längre tid 
ha vistats i England. — För att 
få säkra upplysningar är bäst 
själv skriva till föreningen eller 
också till The Women’s Institute, 
92 Victoria Street, London S. W. 
eller till The Anglo-Swedish So
ciety, 10 Staple Inn, High Hol
born, London.

Fjällpensionat.
Fråga: Vore tacksam få anvis

ning på några bra pensionat i S. 
Norge i fjälltrakt.

Fjäll-luft.
Svar: Bolkesjö Pensionat pr 

Kongsberg-Gj örlien, Lillehammar 
och Dahls pensionat, Gunstad* 1, 
Ringabu station (Gudbrandsda- 
len).

Förlovningsmiddag.
Fråga: i) Vem bjudes först vid 

en förlovningsmiddag?

Ungdomlig skönhet
— Eder belöning.

Naturens
verksammas te skönhets
medel förblir vatten och 
Björktvål Prins av Parma

Björksaften, naturens förnäm
sta skönhetsmedel i förening 
med finaste växtoljor och bal
samiska ämnen, vetenskapligt 
sammansatta under kontroll av 
Professor Håkan Sandqvist, 
har gjort Björktvålen till ett 
verksamt medel, som gör hyn 
len och giver densamma frisk
het och ungdomlig skönhet in 
i ålderns sena höst. Genomgå
ende överfettad och sammets
len, med björkens friskhet och 
rosens doft, förblir den hyns 
bästa budkräm och vår tids 
förnämsta skönhetsmedel.

Pris 75 åre.

FABRIKSBOLAGET PARMA, 
Stockholm.

sig för att söka barnavårds- eller 
fattigvårdsinspektörsbefattning.

Socialt intresserad flicka.
Svar: För att få eti så hög be

fattning inom barna- och fattig
vården fordras mångårig praktik 
inom samma, och att ha varit fö
reståndarinna för barn- eller ål
derdomshem.

Svenska fattigvårds- och barna- 
vårdsförbundet anordnar årligen 
kurser för utbildning av före
ståndarinnor för ålderdomshem 
och barnhem.

Då endast elever, som visat sig 
äga förutsättningar att bliva god
kända såsom föreståndarinnor, 
böra intaga det begränsade anta
let platser vid kursen, ingår i 
dennas planläggning, att varje sö
kande före antagandet till kursen 
under en viss tid skall hava prak
tiserat å sådan anstalt, som ut
bildningen avser. Därtill i sjuk- 
och • sinnesvård, i matlagning och 
lanthushålls skötande för att 
kunna antagas till elev i den 
förstnämnda kursen. Intyg om 
erfarenhet i barnuppfostran vun
nen inom barnavårdsanstalt, skol- 
lovskoloni, familj etc., praktik å 
barnsjukhus, i matlagning och 
lanthushålls skötande m, m. för 
att antagas som elev till barna- 
vårdskursen.

2) I vilken ordning skålar vär
dinnan med gästerna?

3) Skola vuxna barn i famil
jen även utöva värdskap, t. ex. 
genom att skåla först med gäs
terna, även de äldre?

4) Skola döttrarna i huset skå
la först med sina resp bordska 
valj erer ? Prenumerant.

Svar: i) I många fall kan fäst
mön bjudas först men beror på 
vilka äldre släktingar somi äro 
närvarande.

2) I samima ordning som vid 
en vanlig middag, allra först med 
den herre, som sitter till vänster 
om henne. De nyförlovade få na
turligtvis under middagens lopp 
sin egen skål med tal.

3) Nej, det är inte nödvändigt.
4) Nej, tvärtom, han skålar 

med henne.

Lan thushållskurs.
Fråga: Vore tacksam få upp

lysning om lantbruksskola eller 
gård där kvinnlig lantbrukselev 
(ej trädgårdselev) mottages.

Eva.
Svar: Fackskolans lantgård

Brogård, adr. Fackskolan för 
huslig . ekonomi, Uppsala.

Fredrika Bremerförbundets lant
hushåll sskola Storgården, Rime 
forsa.

Sommarresa.
Fråga: Vore tacksam om Idun 

kunde giva mig upgift på ett bra 
sommarställe i Småland, pensionat 
eller dyl. Helst i trakten av 
Tjust eller Taberg. Ej brunns- 
eller kurort men ändå livlig plats. 
God och närande kost.

Lunda-prenumerant.
Svar: Sollidens pensionat, Små

lands Taberg.

Barna- och fattigvård.
Fråga: Kan jag genom Idun få 

upplysning vart man skall vända

Två sagor.
Där sutto två äppelblommor 
på en skör liten apelgren 
cch drucko av nattdaggens sötma 
och njöto av månens sken.

Två doftande äppelblommor — 
den ena en flicka skär, 
den andra en blyg liten gosse, 
som höll henne gruvligt kär.

De sutto och drömde om lyckan 
att mötas en snabb minut —
Men vinden blåste från öster 
och gjorde på drömmarna slut...

Där sutto två mänskor på bänken 
vid blomsmyckad apelstam.
Hon tänkte på modenyheter, 
och han läste små epigram.

Två människobarn som vävde 
två drömmar av skilda slag, 
de kysstes — men började hata 
när natten gick över i dag.

Hon gick lite trotsig till .sinnet, 
och han kanske stolt och fri.
Det behövs ju så lite, lite, 
och så är en saga förbi...

Ake Lind.

— Fräknar~
är ett envist skönhets fel,,, som be
höver en radikal behandling. Det 
har lyckats mig att, enligt moder
na naturvetenskapliga principer, få 
fram ett preparat i handeln, som 
uppfyller alla vetenskapliga krav. 
Fräknar, gula och bruna plättar, 

fula fläckar i 
ansiktet och på 
kroppen

försvinna 
,på kortaste tid 
'fullständigt ge
nom
”PIGMAT”.
Huden blir 

bländande vit, 
resultatet är häpnadsväckande och 
oöverträffat. Till och med de svå
raste fall botas med denna behand
ling. Garant, oskadligt. Kr. 5 : — 
Sändes franko vid förskottsbetal
ning. Mot efterkrav + 1 : — kr. i 

porto genom

Schröder-Schenke
Berlin W 175. ‘ 

mmmm Potsdamer Strasse 26 b.

— 654



Utställningar.
För landet och trädgården. Ita

lienska boden har fått in en hel del 
ny italiensk keramik av -den, typ, 
som man särskilt tycker om att 
ha på landet. Fruktskålar eller 
vaser att ställa på en rutig hem- 
slöjdsduk göra sig särskilt väl i 
dessa gamla former och mönster, 
kopierade från den ännu bevarade 
renässanskeramiken. Det är stora 
glaserade fat med blommor i star
ka färger eller krus med en ly
sande dekor mot mjukgrå bak
grund ibland i craquelé.

För trädgården finns det ett

Keramik från Italienska boden.

slags stora oglaserade lerkrukor, 
mycket lämpliga att plantera i. 
Det är ju numera inte bara itali
enska trädgårdar, som anläggas 
med terasser och trappor, som 
kräva något avslutande dekorativt.

Förnämt venetianskt glas från 
Cappelin och i nya former med 
en om kinesiskt lack påminnande 
ytbehandling tilldraga sig också 
ens intresse.

*

Feminas elevuppvisning.
Det börjar snart bli lika krång

ligt att sy en modern klänning 
som' det var på 1880-talet. Rull- 
fållar och nervyrer, knivskarpa 
plisséer och godeter på kjolarna, 
modet är fullt av vanskligheter, 
så snart man söker tränga litet 
närmare in i dess hemligheter. 
Utan vägledning går det inte. 
Och en sådan erbjuder Femma 
som flera andra av våra moder
na syskolor. Där har nyss varit 
elevuppvisning av resultatet. Kort
kursen på sex veckor och den 
längre sykursen på åtta månader 
hade båda aktningsvärda resultat

Servera de delikata rostade Post
flingorna direkt ur det gula och 
röda paketet. Avlägsna aldrig vax- 

pappersomslaget.

I alla speceri- och 
matvaruaffärer i 
röda och gula 

paket à

70 öre.

Utmärkt gott
säga alla som smakat Postflingorna och äro även eniga 
om att en mera idealisk sommarrätt inte står att upp
leta. Och vilken behaglig omväxling i grötdieten!

Betänk också vilken lättnad för Er att slippa stå i 
köket mer än nödvändigt under härliga, varma sommar
dagar! Postflingorna är ju redan färdiga att serveras 
direkt ur paketet — behändigt och lättvindigt. Ser
vera dem enbart med grädde eller mjölk eller gärna 
tillsammans med frukt eller filbunke.

»or
rostad flPost \ majs 

' Hälso * J

\Produkter7

CWost

att uppvisa. Med åttamånaders 
kurseni hade man verkligen kom
mit långt och sommarens tunna, 
lätta stoffer i blommigt och en
färgat passerade revy på de stol
ta små sömmerskorna själva eller 
deras kamrater. Det är tydligen 
en rationell metod Femina går 
efter och de prov på grundläg
gande kunskaper i sykonstens tek
nik, som också utställdes, visa 
bäst att eleverna få börja från 
början. De nyinrättade aftonkur

serna för flickor, som under da
gen ha annat arbete, ha blivit en 
stor framgång, intresset för kläd
söm tycks vara. i ständigt stigan
de. Men så är det också en både 
rolig oeh nyttig konst att kunna 
sy sina kläder själv.

*
Rutigt och trevligt. Hemslöjds- 

f örbundets utställning på Kungs
gatan har en del saker, som .sär
skilt komma i åtanke just nu, då 
man flyttar till landet. Rutiga

frukostdukar med servetter till, 
det vore väl något för verandans 
frukostbord. Rödrutigt till dukar 
har ännu inte upphört att vara 
sista skriket på kontinenten och 
varför skulle inte vi följa med i 
dansen, i synnerhet som det för 
en gångs skull gäller något bil
ligt. För mindre än en tia kan 
man få en, mycket hemtrevlig 
bomullsduk ,med ett dussin frans
servetter. De rutiga dukarna äro 
kopierade efter de sjalettmönster,

som bondgummor och flickor 
förr i världen voro så slängda i 
att variera. Nu har man också 
på sina håll ute i landet börjat 
kopiera dem i linne också med 
god verkan.

För övrigt förekomma de rutiga 
dukarna i ett otal variationer i 
merceriserat bomullstyg, det är de 
fina kyrkdukarna, som buros 
över axlarna, som har kommit till 
användning. Ett slags små tre
snibbar med mycket rött i och av 
sådant material ha vunnit stor 
popularitet som scarves för unga 
flickor. I detta sammanhang må 
påpekas de s. k. Zornslipsarna. 
Det är ett slags handvävda ylle
band, som knytes som slips till 
sportdräkter och som de utmärka 
sig för en raffinerad färgställ
ning göra de sig mycket bra till 
sportdräkternas i allmänhet nå
got obestämda skala. De finnas 
i brons och beige, i grönblått och 
grått med flera sammanställnin
gar. Detta är ett par av de fynd 
man kan göra hos Hemslöjdsför- 
bundet.

Svenska slöjdföreningens tid
skrift har börjat en ny årgång 
med det senast utkomna häftet. 
Det är präglat av de moderna 
strävandena att få en strängt de
korativ verkan med små medel. 
Den nya årgången skiljer sig ock
så från den gamla därigenom att 
rubrikerna avfattats även på en
gelska, tyska och franska för att 
vägleda en internationell publik.

Ur innehållet må nämnas Sven
ska slöjdföreningens program till 
pristävling om förslag till enkla 
bostadsimöbler, en artikel om ut
ställningen ”der Stuhl” i Stuttgart 
1928, en uppsats om Kungsholm 
av intendenten vid Röhsska mu
seet Gustaf Munthe, Tidstilen och 
modet av Célie Brunius m. m. 
Det vackert utstyrda numret gör 
ett vårdat och modernt intryck.

*
Elsa Eschelsson. En minnesskrif t 

utgiven av Akademiskt Bildade 
Kvinnors Förening vid deras 25- 
årsjubileum 1929. Stockholm,

1

:y; c,

med NIVEÀ-CREME. Det, som ställer denna creme 
långt över de vanliga «skönhetscremerna», är inne
hållet av Eucerit. Det är detta ämne, som gör att 
huden trots solens och luftens uttorkande verkan bi
behåller sig frisk och smidig.

NIVEA-CREME
inte blott skyddar huden mot solens brand, utan den 
äger dessutom en överraskande förmåga att förstärka 
luftens och ljusets brynande inverkan på huden. —
Först genom bruket av NIVEA-CREME kan man bli 
riktigt solbränd.
Generalagentur för Sverige: A. SANDSTRÖM & CO. GÖTEBORG

NIVEA-CREME 
i askar à kr, 0.50, 
1,20 och 2.40, i tu
ber à kr. 0.90,1.50



LjfReAd, utsökta
A.-B. Nordiska Bokhandeln. Pris 
3 : SO kr.

Akademiskt Bildade Kvinnor

FRFKTFRITT2 'jfJFG'-12.25

PERCY R LUCK £. Co.
^STOCKHOLM .

Advokaten Eva Anden
Ledamot av Sveriges Advokatsamfund, 
Herkulesgat. 14, f. d. Lilla Vattugat. 14. 
Tel. 7575. STOCKHOLM. Tel. 7576.
Specialitet: Familje- och arvssaker, Bo
utredningar och testamenten. Även 

skriftliga förfrågningar.

Ateljé NORÉN
Upplandsg. 18, 2 tr. V. 9465. 

Beställningar å Handtryck, Brokad-, 
Siden- och Kritmålning. Lektioner med
delas.

Elegant nyhetm
Handtryckt sommarduk i glada färger. 

Storlek 90X90 cm. pris 3:50 
„ 125X125 „ „8: —

Kullgrenf (gravvårdar
Konstnärlig
och smakfull form.
Förstklassigt
utförande.
Vackraste material. 
Landets äldsta och 

största granit- 
förädl ingsv erk.

Granitaktiebolaget

C. A. Kullgrens Enka
UDDEVALLA 

Firman grundad 1842.

\S VE NSKAl 
I TR YCKERIÂ
\ AKTIEBOLAGET\

STOCKHOLM

\ Huvudaffären : Klarabergsgatan 54 = 
I Tel.: Norr 32955

1 Filialen: Riddaregatan 17 =
I Telefoner: 72565. N. 6 47 |

Utför alla slags

I Bok*, Tidnings', Illustra' \ 

1 tions' och Jtccidenstryck §
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Några droppar COPIN I
flytande bon vax

gör Ert parkettgolv som nytt. 9 
I kg:s burk 4 kr., 1/2 kg. 2:25 kr.

Ej eldfarligt. — Luktar ej.
T. Olsens F. A. B., 

Munkbron II, Stockholm.^ 9

har givit i uppdrag åt sin förra 
ordförande, doktor Karolina Wi
derström, att utarbeta en levnads
teckning över föreningens första 
ordförande att därmed hugfästa 
föreningens 25-års tillvaro. D'et 
är nyttigt ibland med en återblick 
— men också vemodigt. Elsa 
Eschelssons imponerande gestalt 
framträder för oss så avlägsen 
som om hon levat för sekel se
dan, Och dock är det ännu inte 
tjugu år sedan hennes livs drama 
fick sin sorgliga slutakt. Hon 
var den första kvinna att förvär
va j urisdoktorsgraden i vårt land, 
den första som blev docent inom 
den juridiska fakulteten. Och hon 
var, vittnade fackkunskapen vid 
hennes bortgång, en verklig be
gåvning, så att hon ”inom den 
riktning, som hennes juridiska 
författarskap huvudsakligen re
presenterar, gjort en verkligt be
tydande insats - i den samtida 
svenska rättsvetenskapen.”

Huvudparten av minnesskriften 
utgöres av doktor Karolina Wi- 
derströms levnadsteckning av Elsa 
Eschelsson. Där framstår hennes 
personlighet för oss med dess 
styrka, begåvningen, den stora 
redbarheten, idealiteten i uppså
tet, ärligheten i forskarviljan, 
men på samma gång i dess svag
het. För den som kom att bli 
skottavla för så mycket akade
miskt hat och så ivrig förföljelse, 
var det olyckligt att ha så stor 
känslighet och en så starkt ut
vecklad självkritik som Elsa 
Eschelsson. Hon var modig, hon 
var stridbar, det var icke själva 
kampen, som avskräckte henne, 
och hoir kunde ge skarpa, klara, 
logiska svar, då det gällde sakliga 
angrepp. Men hon var värnlös 
som ett barn inför förtalskam
panjen, som gick fram med för
såtliga angrepp. En starkare skul
le inte ha låtit dessa vapen såra 
sig, men Elsa Eschelsson dolde 
under sin yttre kyla och sitt re
serverade sätt, en känslig och lätt- 
sårad själ. Det blev hennes olyc
ka. Striden om kvinnas rätt att 
få bli professor framkallade både 
i riksdagen och inom akademiska 
kretsar all dem hätskhet och den 
misstro mot kvinnoarbete, som 
alltid kommer i dagen, då det är 
fråga om en förändring av gäl
lande sed. Det fanns alla skäl 
till att ge Elsa Eschelsson en ju
ridisk professur, och bara ett 
motskäl : att hon var kvinna. 
Hennes starka rättfärdighetskäns- 
la upprördes av den orimliga stri
den. Att grundlagshindlret för 
kvinna att inneha professur un
danröjdes, fick hon visserligen 
uppleva. Men själva striden och 
allt det småsinne den blottat hos 
hennes motståndare hade förgif
tat hennes liv.

Det storslagna hos Elsa Eschels
son kommer framför allt till sin 
rätt i doktor Widerströms skild
ring. Hon hade något av gam
maldags svensk storman,suppfatt- 
ning hos sig och även mycket av 
gammaldags fin dam, av värdighet

;
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I främsta ledet

wsåväl med avseende 
på material, hållbar
het och utförande står

1929 års

TRELLEBORG
CORD

för omnibussar, lastbilar, 
personbilar, motorcyklar 

och velocipeder
Erhålles hos gummiförsäljare.

TRELLEBORGS GUMMIFABRIKS A.-B. 
Stockholm TRELLEBORG Göteborg

och givmildhet — på ett visst av
stånd. Men innerst inne fanns en 
liten blyg flickunge, som gömde 
sig undan, dä motgången kom 
och som därför inte många nå
gonsin fått se.

För kvinnor av kommande ge
nerationer skall hon alltid fram
stå som en föresyn i sin sträng
het mot sig själv och sin plikt
uppfyllelse. Pionjärernas väg är 
alltid stenig och brant, och inte 
alla, som vandra den, kunna bära 
ett okänslighetens pansar. Alltför 
många orka inte fram till målet, 
men ingen, allra minst Elsa 
Eschelsson), har förgäves kämpat 
för en stor uppgift. Eth. K.

*

J I ö|-Bad, en nikotinhaltig
vätska, befriar Edra rums- 
växter snabbt och effek
tivt från de skadegörande 
parasiterna. Sedan gam
malt det enda verkliga 

utrotningsmedlet.
GÖR ETT FÖRSÖK!
Finnes i flaskor från Kr. 
O: 75 i alla frö-, färg- och

kemikalieafärer.

M. Z ADI G s

Divi Hud-
Crê me.

Den crème som huden tarvar. 
Skönhetsbevarande.

VI. ZADIG, Malmö.
H. M. Konungens Hovleverantör, 

federlag i Stockholm, Brunkebergsg. 4. 
federlag i Göteborg: Chalmersgatan 20.

DÅ VÄSTERÅSARNA | 
OCH DE ANDRÅ 1 

VÄSTMANLÄNNING- ! 
ARNA TALA OMl 
»TIDNINGEN»!
|mena de alla}

:VESTMANLANDSl
I LÄNS TIDNING! » ?

iiLEKSTUGAN
mtr lång, 1,40 mtr bred samman- 
lbar, målad ut- och invändigt, tapet
rad samt taket belagt med asfaltpapp.

Sändes emballerad direkt från fabri- 
n till kronor 145 : —.

..-B. Västerås Träförädling
Västerås.

Tel. 4 & 231.

- 656 -

Jag, mina barn och Ludvig för
stås av Mrs. Alfred Sidgwick 
(Wahlström & Widstrand. Kr. 
2:—. Översättning av Vera von 
Kræmer) hör till de översält- 
ningsromaner, som verkligen kun
na göra en människa glad.. Un
der detta ”jag’ döljer sig en god
modig, flegmatisk, men nog så 
rådig och påpasslig dam på om
kring 50 år. Barnen äro alla 
vuxna, ett par av dem gifta och 
ha sina besvärligheter som deras 
snälla mamma måste försöka klara 
upp åt dem. Familjen har genom 
ödets nyck och familjefaderns 
oroliga temperament fått utpräg
lad internationell karaktär. Bar
nen, som äro födda i olika euro
peiska huvudstäder ha själva valt 
sin senare nationalitet, mamman 
är tyska, men född och uppfost
rad i England och åtnjuter eng
elskt medborgarskap. Hon är 
faktiskt en välgörande och humo
ristisk blandning av engelskt och 
tyskt, som inte är så omöjlig som 
man skulle tro. Som hon bosatt 
sig i Paris, har hon också för
värvat förståelse för det roman
ska, enkannerligen för god mat. 
Det kanske bör tilläggas att Lud
vig är en tax, som spelar en viss 
roll, dock ingen dominerande i 
berättelsen om familjens skiftan
de öden.

Mrs. Colmar, så heter den trev
liga kloka frun med barnen och 
barnbarnen låter berättelsen i jag
form rulla fram på sitt eget be
hagliga sätt. Det finns obetal
bara ställen i boken såsom skil
dringen av de engelska flickorna 
av god familj, sju systrar, som 
alla äro söta och väluppfostrade 
— nice girls, you know ! — sport- 
intresserade, godlynta och okun
niga. Kriget har visserligen tagit 
hårt på denna engelska flicktyp 
men den lever nog kvar ännu, 
även om den inte längre är ideal 
som förr. Kitty, den äldsta av 
de sju ”rosenknopparna” gifter 
sig med Mrs. Colmars engelska 
son och hennes härjningståg i 
Paris vid det unga nygifta parets 
besök där, bör man läsa för att 
uppskatta förf :s humor. Famil
jens öden äro inte märkligare än 
vilken annan familjs som helst, 
men de bli roliga att läsa om 
vid den belysning, som här faller 
över dem. Man har inte ett ögon
blick tråkigt i den snälla Mrs. 
Colmars sällskap. Eth. K.

Lättnat 5 kg. 
efter 2 glas!

Utholmen den 30/1 1929.
Godhetsfullt sänd mig pr post

förskott I glas F a c i 1-pastiller 
med 100 st. pr omgående. Jag be
gagnar tillfället att lyckönska Eder 
till det goda resultat, som upp
nås genom användandet av Edra 
F a c i 1-pastiller ; jag har blivit 5 
kg. lättare efter 2 glas.

Fröken G. L.

Edingburgh den 27/2 1929. 
Vill Ni vara vänlig och sända 

mig vid första tillfälle 200 F acil- 
pastiller.

Resultatet har varit alldeles ut
märkt.

/. O.

Köpenhamn den 6/2 1929. i 
■■ Ni bedes vänligast sända mig ~ 
ytterligare ett glas F a c i 1-pastil
ler, då jag var synnerligen belå-js 
ten med det första.

A. J.

Detta är endast tre rekommen- 
dationsskrivelser, utplockade på 
måfå, — bland tusentals dylika, 
som vi hava mottagit från belåtna 
förbrukare av F a c i 1-pastiller. 
Facil gör personer smärtare, — 
utan diet, och erhålles på apote
ken à kr. 4:— pr glas innehål
lande 100 pastiller. Bruksanvis
ning, normalviktstabell och utta
landen från personer, som blivit 
smärta genom Facil medfölja 
varje glas.

ALM
enda absolut 
smetfria puts
medlet för tyg-

————— ---- skor. Oskadligt
för tyget. Ekonomiskt i användningen. 
Tillverkas i alla moderna färger. Pris 
askar 75 öre, påsar 50 öre st. Ensam
försäljare BERNER & ZETTER
STRÖM, Göteborg. Finnes icke ”Al- 
bofix” å Eder plats, sända vi gärna 6 
askar eller 6 påsar franco om förskotts-, 
likvid insändes i postanvisning eller 

frimärken.

av Huvudvärk
sch heumatiska Smärtor?
Då bör Ni ej experimentera med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAL- 
tabletterna. Dessa stilla ej blott 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
lör till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAL-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2: 40 
och 0 : 90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar !

s/lutomatis)^ 
vâckninÿsaustanÿmnÿ.

Aålitliga.
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Begär
icke blott ättika —

Fordra att erhålla

FALU-ÄTTIKA !
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LITET OM ÅRSTIDENS FISKRÄTTER.
Nu är tiden inne för den västkustbitne att styra 

kosan mot havet och de solglittrande klipporna och 
där återuppliva smaknervernas känslighet för väst
kustens läckerheter. Kan man tänka sig en _ mera 
njutningsrik frukostmat än den. nystekta vitlingen, 
som den tidiga morgonfiskaren brukar komma med 
i behaglig tid för att fisken skall komma s. a. s. 
direkt ur sjön i stekpannan för att nystekt serveras 
på frukostbordet. Är vitlingen fångad endast ett 
dygn förut, så gillas den minsann ej av ”infö
dingarna”, och skillnaden är avsevärd, försäm
ringen betydande. Stekt makrill med stuvad spe
nat är en läcker middagsrätt så här års. Många 
föredraga emellertid ”skäddorna”, d. v. s. små flum 
drefiskar: rödspotta, sjötunga ord., vilka med' för
del serveras såväl stekta som kokta; i förra fallet 
serveras de gärna med grönsallad utom potatisen 
och i senare fallet med riven pepparrot och smält 
smör. Först och sist kunna vi i detta sammanhang 
nämna hummern, som man på västkusten passar på 
att använda så mycket som möjligt, innan den till- 
låtna fisketiden går ut den 15 juli. I övriga delar 
av vårt långsträckta land är det ju laxfiskarna 
och sik, ;som dominera denna tid på året. För 
övrigt finnes det ju tillgång även på en hel1 del 
andra fisksorter fastän de ej precis denna årstid 
äro som bäst. Fisk är, som. vi alla veta, synner
ligen lämplig sommarmat, och vi böra utnyttja den 
på bästa sätt. Kalla fiskrätter äro särskilt lämpliga 
att servera under den varma årstiden.

Nedan gives förslag på några finare kalla fisk
rätter lämpliga även i festmåltidens matsedlar.

Randig fiskrätt i gelé (för 10 pers.).
i—1)4 kg. sik (gös, gädda el; d.), 1 msk. salt, 

I msk. ättika, fiskspad, 1 del. vitt vin.
Gelé: i)4 lit. gott fiskspad, 315 blad gelatin, 2 

äggvitor.
Garnityr: 2—3 knippor karotter; 1 burk små späda 

ärter, i knippa sparris, 200 gr. räkor, 1 salladshuvud.
,Fisken ansas, flås och tages ut i filéer. Dessa 

gnidas in. med; ättika och salt, få; vila en stund och 
kokas mjuka i fiskspad (kokt på huvud och ben)

iiiiiiiiiiiiaiiiiiiimiiiiii

Prova vår av kännare 
högt uppskattade

KLASS II

PILSNER
Î A.-B. HEMBRYGGERIET
1 HELENEBORGSG. 15, STOCKHOLM 
| TEL. Söder 37045, Söder 37046.

= Hembäres direkt till privathushåll.
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tillsatt med vin, De få rinna av och läggas upp 
direkt på lämpligt serveringsfat att kallna.

Gelatinet spolas i kallt vatten och löses upp i 
väl smaksatt fiskspad, som härefter klaras med 
äggvita. Grönsakerna ansas och kokas mjuka i sal
tat vatten. De bredas sedan ut var för sig på flata 
tallrikar. Räkstjärtarnia läggas på samma sätt för 
sig. Gelé hälles på, så det står över garnityret, vil
ket ställes på kallt ställe, tills geléet stelnat. Även 
på fiskfatet häller man då och då litet halvstelnat 
gelé, som får stelna emellan, tills, fisken blivit gla
serad. Garnityret skäres sedan ut i lagom breda 
land, som försiktigt placeras i ränder på fisken, så 
att denna blir helt täckt. Här och var instickas 
små salladsblad.

Rätten serveras med majonnässås och varm po
tatis.

Kokta laxrullader i gelé med tomatsallad 
(för io pers.).

I—1)4 kg. färsk lax (laxöring eller röding), 2— 
3 knippor dill, salt, vatten.

Gelé: i)4 lit. spad av laxen, vitt vin, 15 blad 
gelatin, 2 äggvitor.

'■*' i

»O,

Sjötungsrullader med schweizersallad.

Tomatsallad: )4 kg. röda tomater, 1 lit. kokt, 
kall färsk potatis, 2 salladshuvud. Sås: 2 hårdkokta 
äggulor, i rå äggula, K tsk. vitp., i)4 msk. ättika, 
i msk. socker, )4 tsk. salt, )4—1 tsk. senap, 2)4 
del. tjock grädde (gärna syrlig).

Laxen skrapas, rensas:, skölj es väl och befrias 
från ben. Dillen hackas och bredes ut på fisk
köttet, som saltas och rullas ihop hårt från: stjär
ten uppåt. Rullen bindes om med snöre och kokas 
mjuk i väl saltat vatten. Den tages genast upp, 
får rinna av och lägges under lätt press. När fisk- 
rullen är fullkomligt kall, skäres den med skarp 
kniv i lagom tjocka skivor. Dessa läggas bredvid 
varandra på ett vattensköljt fat, och fiskgelé hälles 
på, så det står över skivorna.

Hummersallad à la Grand.

Till fiskgeléet användes spadet av laxen, som 
smaksättes väl, blandas med gelatin, klaras med 
äggvita och silas genom fin duk.

Till tomatsalladen skär man tomaterna och po
tatisen i tunna jämna skivor och grönsalladen i 
strimlor. En vanlig skarpsås tillagas och häri in
blandas försiktigt,'grönsakerna. Salladen lägges upp 
på serveringsfat och när geléet, söm hällts på fisken, 
är fullkomligt stelt skär man ett snitt runt varje 
laxskiva och lägger fiskbitarna i krans runt salla
den. Geléet, som blir över, hackas och spritsas runt 
skivornas kanter,

Sjötungsrullader med schweizersallad (f. 10 pers.).
i)4 kg. sjötunga, 1 msk. salt, 1 msk. ättika, fisk

spad, i del. vitt vin, i burk kaviar, 200 gr. räkor 
(eller hummerbitar), )4 grön gurka.

Schweizersallad: 3—4 salladshuvud', 3 äpplen, 3— 
4 tomater, )4 gurka, I kn. rädisor, 2—3 morötter, 
i del. kronolja, saften av 1 citron, )4 del. honung.

Sjötungan ansas och tages ut i filéer. Man an

Solo^Kaffe
från

A.-B. Malmö Kaffekompani
är och förblir 

det bästa i marknaden

skaffar träpinnar av 1 cm:s tjocklek eller också 
skär man till morötter eller potatis i samma tjock
lek och bekläder dem med smörpapper. Fisklfiléerna 
gnidas in med ättika och salt och få ligga eni stund. 
De rullas sedan på pinnarna och läggas på smörat 
papper i långpanna med skarvsidan neråt. Litet väl 
smaksatt fiskspad hälles på, ett smörat papper 
lägges över, och fisken får småputtra i varm ugn 
tills den blir mjuk och bör då vara alldeles vit. 
När fisken blivit fullkomligt kall, skär man gurkan 
i lagom tjocka skivor (det gröna skalet får vara 
kvar) och lägger dessa bredvid varandra i krans 
på lämpligt serveringsfat. De kalla fiskrulladerna 
befrias från träpinnarna (eller rötter och papper) 
och ställas en på varje gurkskiva. De fyllas med 
kaviar och en räkstjärt lägges på varje. Gurkski- 
vorna kunna utbytas mot tomatskivor. I mitten 
placeras schweizersalladen (se bilden).

Till denna skär man grönsalladen och de skalade 
äpplena i strimlor, tomater och gurka i skivor; rä
disorna hackas och morötterna rivas råa på rivjärn. 
Oljan blandas mied citronsaft, honung och miorötter, 
varefter alla grönsakerna försiktigt bländas med 
såsen.

Hummersallad à la Grand (för 10 pers.).
2 humrar, I knippa kokt sparris, I burk hari- 

cotsverts, 2 bananer, 100 gr. vindruvor (1 liten 
burk späda ärter), )4 kg. gös.

Sås: 60 gr. smör, 5 msk. mjöl, )4 msk. senap, )4 
tsk. vitp., 3 del. buljong, 1 msk. socker, 3 äggulor, 
3 msk. kronolja, 3 msk. ättika, 2 del. tjock grädde.

Hummern kokas och får kallna. Fisken likaså. 
Sparris och bananer delas i lagom stora bitar. 
Hummern rensas, och alla vackra bitar sparasi till 
garnering jämte ett par msk. ärter, resteni lägges i en 
bål tillsammans med den kokta fisken, som man 
förut rensat väl fri från skinn: och ben och delat i 
stora bitar. Sparrisbitarna och bönorna få .. rinna 
av väl, innan de läggas till det andra i bålen jämte 
frukten.
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f%0 P?VAR
VACKRARE VARDAGSVARA
STRANDVÅGEN 7 4 - STOCKHOLM 

Tel. Öst. 200.

BAGERIER:

LEKSANDSBAGERIET
Nybrogatan 69.

Moster Lottas Brödbod
Birger Jarlsgatan 53

BAND, SPETSGARNITYR OCH 
SCARVES:

Hamngatan 38.

6 5 DROTTNINGGATAN 65

damfriseriné
FLAGGOR:

Stockholms Flaggfabrik
Ny adr.: Grevturegat. 35.

71816. ö. 1941.

FOTOGRAF:

SANDELS J2E
Drottningg. 27, 4 tr. hiss. Tel. N. 93 29

GARN & HANDARBETE:

Systrarna Holtgren
Birger Jarlsgatan 13, 2 tr.

KAFFE:
Två utmärkta kaffeblandningar 
Special Kr. 4 : —. Extra Kr. 4: 40 

KAFFEHANDELN KVARNEN
Skepparegatan 53 A. — Tel. ö. 7256. 

Extra finmalet kaffe för bryggning. 
Hemsändes.

KLÄDESVAROR:

DAVID SÖDERMAN
DROTTNINGGATAN 22 

MODEMAGASIN:

Firma Gerda Janson & C:o
Inneh. : Ebba Olson & Gerda Janson. 

Drottninggatan 45.

OPTIKER:

Clara Ekström
Jakobstorg 3

SKODON:

J E R N S
DROTTNINGGATAN 35

SMÖR, OST, ÄGG:

östermalmstorg 2.

SNÖRMAKERI:

Mattssons
KLARABERGSGAT. 52

SPETSAR:
De Förenade Spetsfabrikernas

FÖRSÄLJNINGSLOKAL
Grevturegatan 13

TENNVAROR:

TE fk| §kl i gamla och
E InS I" nya stilar.

TENNSTUGAN
Nybrogatan 6. Tel. ö. 96.

UNDERKLÄDER, STRUMPOR & 
CORSETTER:

Eva Magasinet
Biblioteksgatan 11 - Kungsgatan 29

Till såsen fräser man smör, mjöl, senap 
och vitp. tillsammans, .späder med buljong 
och låter blandningen koka io min,, varefter 
den passeras. Medan massan ännu är varm 
inarbetas äggulorna en och en i sänder. 
Sockret blandas in, och när såsen är fullkom
ligt kall, til'1'sättes olja och ättika droppvis 
och omväxlande under ständig rörning. Sist 
tillsättes den till skum slagna grädden. Hälf
ten av såsen blandas försiktigt med fisk- och 
grönsaksblandningen, och denna lägges upp på 
lämpligt serveringsfat. Resten av såsen bre- 
des över, så den täcker. Ovanpå garnerar 
man rikligt med vackra hummerbitar och 
vindruvor samt strör ärterna emellan, se bil
den. Anrättningen kan för övrigt garneras 
med vackra salladsblad.

Kall fiskrätt med hummer och dill 
(för io pers.).

i kg. fisk (gös, sik, sjötunga, vitling), 
ättika, salt, vatten, 75 gr. smör, 100 gr. mjöl, 
3 del. mjölk, fiskspad, 1—2 humrar, 2 kn. 
dill, i kn. persilja, salt, vitp., 2 äggulor.

Grönsaksbädd : 2 salladshuvud, i kn. rä
disor, y färsk gurka, saften av j/2 citron.

Fisken ansas, tages ut i filéer, guides in 
med ättika och salt och kokas mjuk i fisk
spad. Den får rinna av väl och kallna. Smör 
och mjöl fräsas tillsammans i en kastrull, 
mjölk och fiskspad spädes på till tjocklek 
av en vanlig sås. Äggulorna arbetas in me
dan såsen ännu är varm, varefter den smak- 
sättes med dill, salt, vitp. och socker. Hum
mern kokas, får kallna väl och rensas. De 
vackraste bitarna tagas av till garnering, och 
resten skäres smått och blandas in i såsen.

Grönsalladen sköljes, får rinna av väl och 
skäres i strimlor. Den blandas med hackade 
rädisor och gurka i småbitar. Citronsaften 
blandas med litet av den avsvalnade så
sen och blandas väl med grönsalladen. 
Denna blandning lägges först på lämpligt 
serveringsfat, och på denna bädd placeras 
fiskfiléerna. Såsen, som bör vara knappt 
ljum, bredes över, så den väl täcker fisken. 
När den. är fullkomligt kall lägger man på 
de vackra hummerbitarna och några grön
salladstrimlor som garnityr.

IDUNS KÖKSALMANACKA 
(9-15 JUNI).

SÖNDAG. Frukost: Ägg med legymer; 
smör eller margarin, bröd, ost, ansjovis, rä
disor; kaffe eller te, vetebröd. — Middag: 
Sparrissoppa. Stekt, lätt rökt fläskhare med 
legymer. Skarpskyttar med pistaciekräm.

MÅNDAG. (Makaronidag.) Frukost: Sill- 
gratin; smör eller margarin, bröd, ost, rä
disor; kaffe eller te, vetebröd. — Middag: 
Kokta makaroner med riven ost och skink- 
sås. Rabar.berkaka med enkel vanilj sås.

TISDAG. Frukost: Stekt vitling med po
tatis; smör eller margarin, bröd', ost, rädi
sor;-kaffe eller te, vetebröd. —• Middag: 
Bräckt skinka med stuvad spenat och hackat 
ägg. Enkel ostkaka med sylt.

ONSDAG. Frukost: Rissallad i 'skarpsås; 
smör eller margarin, bröd, ost; kaffe eller 
te, vetebröd. — Middag.: Kokt rödspotta mied 
smält smör, riven pepparrot o-ch potatis. 
Plättar med sylt.

TORSDAG. Frukost: Äggstanning med 
stuvning av fisk och svamp; smör eller mar
garin, bröd, ost; kaffe eller te, vetebröd. •— 
Middag: Pot au feu. Smörgåspudding med 
rabarbermos.

FREDAG. Frukost: Postflingor med 
gräddmjölk. Grilj erad, salt lax med stuvad 
potatis ; smör eller margarin1, bröd, ost, rä
disor; kaffe eller te, vetebröd. — Middag: 
Kokt höns med ris och tomatsås. Aprikos- 
soppa.

LÖRDAG. Frukost: Hönsragu med grön
sallad och hackade rädisor ; smör eller mar
garin, bröd, ost; kaffe eller te, vetebröd.

Middag: Malda fiskkotletter med räksås och 
potatis. Syltomelette.

Ägg med legymer (för 6 pers.). 6 ägg, vat
ten, salt, 150 gr. rökt skinka (el. rökt lax), 3 
kn. små färska morötter, 300 gr. spenat, 25 
gr. smör.

Aggen förloras och läggas hela på varmt 
serveringsfat. Skinkan kokas i ytterst litet 
vatten S min. och skäres i små tärningar, 
som läggas i en krans omkring varje gula. 
Morötterna ansas och kokas i lätt saltat vat
ten. Spenaten rensas och kokas i sitt eget 
spad c:a 5 min. samt lägges upp jämte mo
rötterna i grupper mellan äggen. Några 
droppar smält smör lägges på grönsakerna 
och fatet garneras med grönsallad.

Skarpskyttar med pistaciekräm (för 6 
pers.). Smördeg: 150 gr. vetemjöl, j/2 del. 
vatten, 1 msk. brännvin1, y2 ägg, 200 gr. smör.

Till pensling: y2 ägg, 1 kkp. socker, 50 gr. 
mandel.

Pistaciekräm: 2 del. grädde, 2 äggulor, j4 
tsk. pot.-mjöl, I msk. socker, 50 gr. pistacie- 
manidet, 1 msk. arrak (grön färg).

Tillagning : Degen beredes som vanlig 
smördeg. Därav utkavlas och utsporras smala 
îemisor, som rullas om bleckrör, penslas med 
ägg och beströs med mandel och socker. Ba
kelserna gräddas i vann ugn och lossas för
siktigt från rören. Då de kallnat fyllas de 
med krämen. Grädde, äggulor, mjöl och 
socker sjudes tillsammans och vispas, tills 
krämen blir kall, då arrak, den hack. man
deln och färgen tillsattes. (Mandeln kan även 
strös över krämen, då den är ifylld.)

Rabarberkaka (för 6 pers.). j4 kg. rabar
ber, i—ij/2 kkp. socker, 2j4 kkp. torkat stött 
bröd, 100 gr. smör.

Brödet s-tekes väl i smör. Rabarbern an
sas och s-käres i bitar. I en väl smord form 
lägger man ett lager av stekt bröd, härpå 
rå rabarber med socker, sedan bröd, rabar
ber med socker samt överst bröd. Några 
flockar smör läggas ovanpå, -och kakan gräd
das i ugnen, tills rabarbern blivit mjuk. Ser
veras med vaniljsås eller vispad grädde.

Enkel ostkaka (för 6 pers.). 1 lit. söt mjölk, 
2 msk. tjock grädde, 2 ägg, 1 tsk. pot.-mjöl, 1 
msk. vetemjöl, 1 msk. socker, x/2 tsk. kanel, 
y2 msk. löpe.

Mjölken ljummas, ägg och grädde vispas 
kraftigt och tillsättes. Mjöl, socker och kanel 
röres ut i litet av mjölken och tillsättes. Sme
ten slås i en smörad och brödbeströdd form, 
och löpet slås till. Formen sättes försiktigt in 
i ugnen så fort mjölken löpnat. Då ostka
kan är stannad serveras den omedelbart jämte 
sylt el. kanelsås-.

Rissallad i skarpsås (för 6 pers.). 1 kkp. 
carolinarisgryn, vatten, salt, 4 vitp.-korn, I rå 
äggula, i hårdkokt äggula, 1 msk. socker, % 
tsk. vitp., salt, i tsk. senap, 1 msk. ättika, 1 y2 
del. tjock grädde.

Beredning : Risgrynen sköljas, skållas och 
kokas mjuka i rikligt med saltat vatten. Spa
det silas ifrån, och grynen få kallna. Äggu
lorna, sockret, peppar, salt, senap och ättika 
gnidas tillsammans, tills blandningen blir 
jämn. Då tillsättes den vispade grädden-, riset 
blandas till, och anrättningen lägges upp och 
garneras med hack. rödbetor, gurkor eller to
matskivor.

Pot au feu (för 6 pers,). En rödlök, 25 gr. 
smör, 500 gr. benfritt oxkött, 2 lit. vatten, 
(150 gr. oxlever), 2 morötter, 2 purjolökar, 
i selleri, 2 palsternackor, 3 nejlikor, salt, 1 
kkp. i små tärningar skuret vetebröd (smör).

Löken brynes, köttet skäres i små tärnin
gar samt lägges i grytan jämte 2 lit. vatten-. 
Då detta kokat upp och väl skummats, till
sättas de ansade rotsakerna samt salt, och 
sop-pan får koka en timme, varefter ro-tsaker- 
na tagas upp, och soppan får ytterligare koka 
2—3 tim. Den serveras därefter; köttet och 
de i små tärningar skurna rotsakerna läggas 
i soppan. Omedelbart före serveringen iläg
gas de i litet smö»r rostade brödtärningarna.

långtids-
pasteuriserade

c MJÖLK
erhålles i alla 

stadsdelar

För återför 
säljare: 

Telefoner : 
Norr 7041, 
Vasa 7041.

VA'VSKEDAR
av rostfritt material. Obs. denna fördei l 
Skyttlar, spännare, solv m. m. för 

hemslöjd.
Il V II ET I a^a väverskor bör “DROIIll“ 
N I II 11 ! köpa vår patente- DUDm !

rade bobin-växel. ***— 
Begär vår nya illustr. katalog och pris

uppgift. Sändes gratis.
A.-B. Borås Mek. Wäfskedsfabrik
Rikst. 1028. Borås. Rikst. 1028.

Hovmanicuristen
3EANNE BOMANS
myrrhatinktur, crèmer och puder till
fredsställa de högsta anspråk.
Anv. av H. K. H. Prinsessan Ingeborg.

vetebröd, skorpor 
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Använd VIOLAS HUDCREMETVflL N:o 33, ”vacker-hy-framlrollaren”. Säljes överallt à 50 öre.
Välkommen nyhet

för

Husmödrarna!

KARSTENS SKORPOR 
i 50-ör

aven e s
förpackning försäljes i c :a 300 livs

medelsaffärer i Stockholm med 
förstäder samt hos

a/b WESTERDAHL & KARSTEN
Kungl. Hovleverantör.

KVA

”BABYUTSTYRSLAR”
verkl. förstkl., kompl. utst. kr. 7, extra 
fin kr. 9, lyxutf., handarb., kr. 12, bär
mantel kr. 3, d:o m. handarb. kr. 4.50. 
Lakan och örngott av noblessväv, äkta 
kriyppl. spetsar kr. 7. Mönster följer. 
Clara Lindqvist, Kvarngat. 20, Borås.

JUSMODERNS
I Tvättinrättning

Jungffrug. 54, Sthlm. 
Tel. 746 94. 

Moderna, mot slitning skyd
dande metoder. — Omsorgs
fullt o. snabbt utförande. — 

Humana priser.

LÄSARINNORNAS
SPALT

FRÅGA.
Vad har man att iakttaga vid 

en 14-dagars cykeltur genom 
Tyskland? Tacksamma för några 
tips av någon som företagit en 
liknande tur, äro Två sysko'n.

Lidandets udd.
En sjuksköterska har ordet.

När man uniderstundlom låter 
tanken snudda vid livets förgänig- 
lighet och människors skröplig
het, gripes man av ett behov att 
liksom skynda sig, för att med

kärleksfull omsorg taga vara på 
det, som är kärt och dyrbart i 
människogestalt.

Det finns så mycken sorglöshet 
och pliktförgätenhet här i världen 
och märkvärdigt är hur litet vi 
egentligen lära av livets alla dyr
köpta erfarenheter och prövnin
gar. Det är som låge det lycka 
i att som ett sorglöst barn glöm
ma, att ”dagen är tung”, men — 
förr eller senare få vi alla genom
gå ”livets Getsemane”.

Tanken på sjukdom och död är 
för många människor skrämman
de. Den gängse uppfattningen'och 
inflytandet från omgivningen spe
lar därvidlag en oerhört stor roll. 
Nog hava vi alla någon gång gri
pits av olustkänslor, när en per
son med minutiös noggrannhet, 
Sensationslust och stor okunnig
het analyserat och ”lagt ut” olika 
sjukdomsfall.

Känsliga personer kunna taga 
skada av alla dessa realistiska, 
överdrivna berättelser om sjuk
dom och livets elände. Men hur 
uppfriskande blir ej luften om
kring en välbalanserad och sund 
människa! Hon utstrålar lugn 
och tillförsikt, ty alla sjukliga fö- 

; «ställningar och skrämmande 
moment äro fjärran från hennes 

! sunda själsliv.
I Som sjuksköterska har jag ofta 
häpnat över människors fantas
tiska föreställningar och kolos
sala okunnighet, när det gäller 
människokroppen. Aldrig har jag 
i mitt arbete bland de sjuka fun
nit något fasaväckande, men väl 
känner man tragiken när mänsk
lig förmåga att hjälpa kommer 
till korta inför en obotlig sjuk
dom, eller när en patient plöts
ligt dör, utan att sjukdomsorsa
ken i tid blivit klarlagd.

Det gives en gräns för mänsk
ligt vetande och inträngande i li
vets dunkla gåtor, även om den 
moderna läkarvetenskapen dag för 
dag gör oanade upptäckter.

Kunde vi här i världen få allt, 
vad vi önskade, så vore vi säker
ligen ej nöjdare och lyckligare 
för det. Vi skulle ständigt längta 
efter det ouppnådda, ty männi
skans väsen är längtan1 — ”Läng
tan heter min arvedel” —

När jag stått vid en dödsbädd i

Infört genom

Stockholms Läkareförening 
Doktor J. Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
Pedagogisk Gymnastik

medför enligt kungl. Maj :ts med
givande samma komp. och rättig
heter som en kurs vid Gymn. Cen
tralinstitutet.

Kursen, 24rig börjar d. 15 sept. 
Prosp. på begäran gen. D :r J. 

Arvedson, adr. Oden g. 1, Sthlm.

Professor PATRIK HAGLUND|
Gymnastisk-Ortopedisk-KirurgiskÉT

Privatklinik.
S'turegatan 62, Stockholm.

R. T. 75025. N. 8301.
För behandling av hållnings- och 
rörelseorganens skador, sjukdo
mar, deformiteter och funktions- 

rubbningar

Dr A. Karsten
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsgatan 60, Stockholm

Franska Feriekurser i Champery
(1,070 m. över havet.) 

(Waliser-Alperna, franska 
Schweiz.)

Utomordentligt tillfälle till snabbt 
och praktiskt inlärande av franska 
språket undgr sommarferierna (Juli 
—September) för studerande och 

lärare, manliga och kvinnliga. 
Präktigt läge, modern inredning. 

Utomordentlig förplägnad. 
Sport och utflykter. 

Prospekt och upplysningar genom 
Dr. Mauritz Asplund, Solnavägen 
117, Stockholm. Tel. 816 81.

nattens stillhet och känt det lugn,, 
som strålat från den döende och 
trott mig förstå, att lidandets udd 
varit avtrubbad, då har jag ön
skat, att jag kunde stryka bort 
all ängslan, som finns hos män
niskor, när deras bävande, oro
liga tankar kretsa kring döden. - 

Liksom vi födas till världen så 
att säga i en dröm, så tror jag 
ock vi få dö i salig bortdomning. 
”Döden är rosen ur jordblom

mans knopp — 
en Ros för Guds paradis.”

A. M. S.

”Sparsamhet skapar lyckliga 
hem och en kraftig nation.”

Georg Washington.

Flaggan i topp på Sven
ska Flaggans Dag!

Mattwrrhoider-,
k saker fullständig läkning utan operation med de sedan 25 år tillbaka erkända

äUtMSfå'Goedecke.
— Suppositnrier------

Amisol Goedecke endast äkta i röda a9kar med firma Goedecke & Co., 
Chemische Fabrik und Export-Aktiengesellschaft, Leipzig, etikett och 
plombering. Varning för värdelösa efterapningar och ersättningspreparat.

För Anusol-”Goedecke” finns det ingen ersättning.
Anusol-”Goedecke” upphäver snabbt de ofta svåra smärtorna och möj

liggör en lätt avföring. Det desinficierar, torkar och läker de sjuka stäl
lena. Inga narkotiska beståndsdelar. Lätt att använda. Fås på alla apotek.

Tandteknikerkurs
Kursen för utbildning av kvinnliga tandtekniker och sköterskor börjar 

åter den 1 aug. 1929. . Skriftliga förfrågningar torde ställas till 
Tandläkarne Emil Lindblad och Walter Stangenbergs Privatklinik, 

Kommendörsgatan 16, Stockholm.
Endast ett begränsat antal elever emottagas.

Tollarps Lanthushållsskola
Skåne: Krist. län.

Ny kurs om 3J4 mån. börjar den 15 juli. Undervisning i matlagning, bak- 
ning, tillvaratagande av slakt, konservering samt vävnad och sömnad.

Skolan är understödd av stat, landsting och hushållningssällskap. — Fri
platser och stip. Låga avgifter. Lämplig praktiskt kurs även för unga flickor 
med realskolex. och 8 kl. flickläroverk. Prospekt med närmare upplysningar 
lämnas genom föreståndarinnan, adr : Tollarp.

Tel. Tollarp 23.

LEDIGA
PLATSER

Elevplatser lediga
vid Länslasarettet i Köping. Vidare un
derrättelser genom husmodern vid lasa
rettet.

Avdelnings- 
sköterskeplats

på kvinnliga avdelningen å örnskölds
viks lasarett förklaras härmed till an
sökan ledig att tillträdas den 1 juli 1929. 
Ansökan åtföljd av betygsavskrifter, re
ferenser och foto inlämnas före den 15 
juni till Lasarettsläkaren på medicinska 
avdelningen.

Löneförmåner : Kontant Kr. 720 : — 
pr år jämte fri kost och bostad m. m. 
samt kostpengar under semester. Ålder,s- 
tillägg efter 2, 4,^ 7 och 10 år med Kr. 
150 : —• vardera gången. Dyrtidstillägg i 
enlighet med bestämmelser gällande för 
statens nyreglerade verk.

Örnsköldsvik den 25 maj 1929.
Lasarettsdirektionen.

I sjukgymnastik,
massage och övriga fysikaliska behand
lingsmetoder börjar ny kurs 20 septem
ber. Grundlig och billig utbildning. 
Laga levnadsomkostn. Anm. snarast 
erforderligt, enär pågående kurs var 
övertecknad. Begär prospekt !

MALMÖ-ZANDER-INSTITUTET.

PENSIONAT OCH
INACKORDERINGAR

I gott hem
på småländska höglandet, mottages, en 
efterbliven kvinnlig gäst. God tillsyn 
och vård. Svar till Box 71, Aneby.

Inackordering.
Två skolflickor kunna nästa läsår få 

dela stort soligt rum med badrum, stor 
garderob, v. o. v. v. Rektorskan E. 
Tham, Valhallavägen 158, S'thlm (nära 
Kar lap lan). Tel. Ö. 3599.

imiiiiiiiii.iiiiiiiiiini

Utmärkta organ
för

annonsering i landsorten:
Arboga; Arfaoga-Posten. 
Avesta: Avesta-Posten. 
Bollnas: Tidningen Ljusnan.

\ Borlänge: Rnrlänne Tidnint

Mora:: Mora Tidning.
Motala= Motala Tidning.
Nyköping; Södermanlands Läns Tidning. 
Nassi°: Nässjö-Tidningen.
Piteä: Norrbottens Allehanda.
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. 
Skövde: Skaraborgs Läns Annonsblad. 
soiiefteå: Sollefteå-Madet. 
Strömstad: Strömstads Tidning. 
Sundsvall= Sundsvalls-Posten.
Sater: Säters Tidning.
Söderhamn: Söderhamns Tidning. 
Söderköping: Söderköpings-Posten. 
Södertälje: Södertälje Tidning. 
Sölvesborg:
Tranas: Tranås
Träiieborg: Trelleborgs Allehanda. 
Uddevalla: Bohusläningen. 
Ulricehamn: Ulricehamns Tidning. 
Umea! Västerbottens-Kuriren. 
uPsala: Tidningen Upsala. 
Vadstena: östgöta-Bladet.
Vist>y; Gotlänningen.
Vänersborg: f
Västervik: Västerviks-Tid 
Västerås:
yä*i°: Nya Växjöbladet. Î
örebro= Örebro Dagblad. i
ömskoidsvik: ömsköldsviks Allehanda. { 
östhammar: östhammars Tidning, f

5iiii.miiiiiiil,ii„,iiIm,„IIIII,IIIIIIII,IIIIIIIIIIIIIimilIIIIIIIIIIIIIIII|III|||IIII|||||I1Il4llIIIIII1IIliiiiI|iiiiiiiiiiS

Borås = Borås Tidning.
I Engeihoim: Engelholms Tidning.
[ Eskilstuna: EskHstuna-Kuriren.
\ Falkenberg: Hallands Nyheter.
\ Falun= Falu-Kuriren. 
i Gävle: Defie-Posten.
I Halmstad: Tidningen Halland, 
i Hedemora: ;
\ Hudiksvall:Hudiksvalls-Tid 
i Hälsingborg: |
i Härnösand: Hämösands-Posten. 
î Hörby: Mellersta Skåne.
[ Jönköping: Smålands Allehanda.
I Kalmar: Barometern, 
i Karlskrona: Karlskrona-Tidningen.
I Karlstad: Värmlands Läns Tidning, 
i Katrineholm: Katrineholms-Kuriren. 
I Köping: Bärgslagsbladet.
Ï Landskrona: Landskrona-Posten.
I Linköping: flstgÖten.
I Ludvika: Ludvika Tidning.
I Luieå: Horrboitens-Kuriren.
\ Lysekil= Lysekils-Posten.
I Malmö: Skånska Aftonbladet.
I MaHestadsTiöningförSkaraborgslän. 
i Miöiby: Mjölby Tidning.
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MJOl Pi SOCKER
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Det är ett nöje att baka kaffebröd,
ty baket blir alltid lyckat, om 
man använder det kraftiga och 
absolut smakfria bakpulvret

EKSTRÖMS mj|tl
ßakpulvret man alltid kan lita på.

.................. ....................................... Ull............................................................................. .

... och kom ihåg, mina damer, 
att till ett våldukat bord hör 
ovillkorligen vackert brutna ser- 
vietter — av hellinne förstås, 
något annat duger ej ...

ALMEDAHLS duktyger och servietter hava 
under generationer varit uppskattade på grund 
av utsökt vackra mönster, härlig glans och gedigen 
kvalitet — en kvalitet fullt jämförbar med bästa 
utländska tillverkningar.

Almedahls namn är en verklig garanti för en 
tip-top vara.

3fmcdqfifs
Duktyger och Servietter.

N
ALMEDAHLS FABRIKER.

•Ï-VAR U -MÀ R K E

MUST
äter 

jag

X\y>,\'\S «s\\..

l/ai^KV&RN Q0TEB0RÜ
ÖTClTnhammars-muo.

FÔR

21/öre en portion aFlla En portion öre'
/2 ÅLDRAR ' "t

<1111 III Ull.....................................................................................................................................................................................................................................................IIIIIIIMIIIIMMIIIIS

Sveriges vackra turistled
GÖTA KANAL.

GÖTEBORG—STOCKHOLM
genom älvar, kanaler och insjöar. Besök vid platser av 

historiskt och kulturellt intresse.
JÖNKÖPING-STOCKHOLM
genom sjön Vättern och kanalvägen från Vadstena. 
GÖTEBORG—JÖNKÖPING 
i bekväm turistbil. Anknytning till ångare på Stockholm.

Begär prospekt hos Resebyråerna.
ÅNGFARTYGS AKTIEBOLAGET GÖTA KANAL

GÖTEBORG • STOCKHOLM

............................................................................................... ..........................................................................».......... ■ IIIIIIIIIIIIIIIU
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